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			Forkortelser og fremmedord m.m.

			Alle, ingen og lignende generaliseringer: Når den slags vendinger bliver brugt, udelukker det ikke, at der måske er en ud af 10.000 eller 100.000, der falder uden for den pågældende kategori.

			Bad boy: ”Slem dreng” – ofte voldelig og/eller tyvagtig.

			Baht: Den thailandske møntsort, hvis værdi svinger ret meget. I de år, jeg boede i landet, svingede omregningskursen 25 % op og ned. Når man bor her fast, skal man ikke omregne, for både udgifter og indtægter er jo i baht. Det er meget billigt at bo her, og langt de fleste ting koster nogenlunde det samme i baht, som de ville gøre i kroner i Danmark. Undtagelser er f.eks. biler, vin og importeret spiritus, der er dyrere her. Vil man absolut omregne Thai Baht til danske kroner, kan man dividere med 5-6.

			Boy: Den almindelige betegnelse for de hovedsageligt 18-30-årige, der arbejder i barerne og servicerer kunderne. (Se også nedenfor under ”Go-go-bar”).

			BF: Boyfriend – mandlig kæreste.

			Gay: Homoseksuel.

			GF: Girlfriend – kvindelig kæreste.

			Go-go-bar: Bar, hvor go-go-boysene ”danser” på en scene. (I forlystelsesgaden Bangla Road er det piger, der ”danser” på scenen.) Kunderne kan kalde en ned og købe ham fri for en aften for typisk 300 baht. Han kan herefter tage boyen med sig oftest for at have sex med ham, men i få tilfælde alene for at være sammen med ham til drinks og/eller mad. Boyen forventer at få 1000-1500 baht for at være sammen med kunden. Nogle kunder mener, at hvis han alene har budt boyen på mad og/eller drikke, skal han ikke også have penge. I de tilfælde føler boyen sig snydt, for det er ikke væsentligt for ham, hvad han laver sammen med kunden, og han kan ikke købe tøj og andet for drinks. 

			Farang: Thaiord, der udtales ”falang” og betyder direkte oversat ”en fremmed fra Vesten”, men som i praksis bruges om alle af ”den hvide race”.

			Freelance: Selvstændig.

			Handsome: Køn, smuk, tiltalende, tiltrækkende, attraktiv. Meget anvendt ord her om en person, der er eller ikke er ”handsome”.

			Hometown: Hjemstavn, fødeby, hvor forældrene normalt bor.

			LB: Ladyboy – mand, der føler sig og opfører sig som kvinde. Oftest får de udviklet bryster ved hormonbehandling og i mange tilfælde også med silikone. Kun meget få får foretaget den meget dyre operation (200-300.000 baht), der helt ændrer dem til kvinder, bortset fra adamsæblet, som de ikke kan komme af med. De må ikke forveksles med drags, der i dagligdagen fungerer som mænd.

			Mama-san: Thaibetegnelsen for den person, der tager sig af boysene i go-go-barerne, og som vejleder kunderne om dem.

			Monkey house: Fængsel.

			My Way, Tangmo Club og Mama San: Barer med go-go-boys og shows. (Tangmo er desuden navnet på indehaveren af Tangmo Club, der består af hotel/restauration, bar, go-go-bar og senere også massageklinik).

			Short time: Kort tid. Den tid, hvori kunden er sammen med en boy, typisk i 1-2 timer til forskel fra en hel aften eller nat. (Se også under ”Go-go-bar”).

			Spicy: Meget stærk mad, oftest med chili.

			Straight: Heteroseksuel.

			Take off: Fri fra baren.

			Tuk-tuk: Åben bil med plads til 6-8 personer, der kører som taxa.

		

	
		
			Indledning

			Jeg har rejst i 63 lande fordelt på seks kontinenter. Jeg var første gang i Thailand en måned i 1996 og faldt straks pladask for dette skønne land med den smukke natur, de søde, venlige og smilende thaier, den lækre mad og ikke mindst klimaet med en temperatur på 25-35 grader året og døgnet rundt på landets største ø, Phuket, i den sydlige del af landet. Det blev derfor til flere rejser af sammenlagt omkring ½ års varighed, og ni år senere besluttede jeg at tage det store spring og flytte dertil.

			Landet er på 513.000 kvadratkilometer med en udstrækning fra nord til syd som Vesteuropa. Mod nord kan temperaturen i vintermånederne komme ned på 1-3 grader. Befolkningstallet er på ca. 70 millioner.

			Da jeg boede i Danmark, var det med den indstilling, at tilflyttere skulle lade sig integrere med enkelte undtagelser, f.eks. skulle de ikke skifte religion. Det var med samme indstilling, at jeg flyttede til Thailand. Jeg ville leve efter landets sæder og skikke, og det blev hurtigt opdaget og modtaget særdeles positivt.

			Efter mine adskillige rejser hertil, var jeg så naiv at tro, at jeg vidste næsten alt om landet, men jeg opdagede hurtigt, at jeg kun kendte pynten på kransekagen.

			I begyndelsen lærte jeg dagligt nye ting om befolkningen og kulturen, og op til 1½ år efter, jeg var flyttet hertil, var der stadig ting, der kunne forbavse mig og også ændre min indstilling.

			På visse punkter har jeg ændret indstilling 180 grader.

			I begyndelsen fandt jeg det meget forkert, at børn fra 16-18 års alderen skulle betale til deres forældre. Det har jeg fuld forståelse for i dag. De har ikke noget socialt sikkerhedsnet, så gamle mennesker kan få det daglige brød, hvis ikke der er nogen, der giver dem penge. Det er børnene de nærmeste til, og de er både glade og stolte, hvis de har mulighed for at hjælpe. Men ikke alle har børn, og derfor udvides dette system, hvor det er nødvendigt, også til onkler og tanter og selvfølgelig bedsteforældre. Det gør også, at de i daglig tale benævner fætre og kusiner som deres søskende. Det giver et fantastisk familiesammenhold, og det kunne Vesten måske godt lære noget af. Her bliver de gamle ikke overladt til ensomhed og tilfældig pleje af fremmede på en institution – et plejehjem, som jeg altid har betragtet som dødens forgård, hvor højdepunktet i mange tilfælde er deres børns besøg i en time hver anden eller tredje måned.

			Dette må dog ikke forstås, som om jeg mener, at det sociale sikkerhedsnet i Danmark og andre vestlige lande burde afskaffes, men blot at andre livsformer også har fordele.

			Men dette på mange måder dejlige land er ikke bare lysegrønt. Der er også en bagside af medaljonen, som jeg senere skal komme nærmere ind på. Det er bl.a. løgnen, Thailands største forbryderorganisation, korruptionen, bureaukratiet og den manglende sociale sikkerhed for bl.a. syge mennesker, der ofte ikke kan blive behandlet, hvis de ikke kan betale.

			Det var ikke en let beslutning at skrive denne bog, for det vil herefter ikke være muligt for mig at vende tilbage til det land, som jeg er kommet til at holde så meget af.

			Jeg ved, at når en sådan bog om et land udkommer, vil det pågældende lands repræsentation oversætte de kritiske sider og sende dem til deres hjemland. Jeg anser det ikke for usandsynligt, at jeg ville blive sortlistet i landet og allerede genkendt ved indrejsen, hvis jeg rejste dertil igen. Derefter ville jeg hurtigt kunne blive anklaget for en eller anden opdigtet forbrydelse.

			Bogens citater er – sammen med andre notater – nedfældet umiddelbart efter episoden. Det gjorde jeg ikke med henblik på at skrive en bog, da jeg først fik den tanke og senere besluttede det godt seks år efter, jeg flyttede til Thailand. Jeg nedskrev det for mig selv, fordi der skete så mange ting, jeg gerne ville huske. Samtidig blev det også en slags terapi for mig. Når jeg havde nedskrevet det og samtidig gennemtænkt det kronologisk, kunne jeg derefter lukke af for at tænke mere på det.

			Jeg synes, jeg havde visse budskaber, som andre ville kunne få gavn af: Vær ikke for godtroende, undgå kontakt med politiet, hvis det på nogen måde er muligt, lov ikke i opstemthed en thai mere, end du kan holde, og forvent ikke at finde den eneste ene. Det, man finder i Thailand, har ikke noget med kærlighed at gøre, men det minder meget om det.

			I de følgende afsnit vil jeg fortælle om både det gode og det onde. Jeg vil derfor, for at få det hele med, beskrive både de positive oplevelser, som har været langt de fleste, og som nogle gange kan lyde som pral, men som modvægt også skånselsløst om de (for mange) dumheder, jeg har begået, og de faldgruber, som jeg er dumpet i. I intet land i verden er alt godt, og det gælder bestemt også for Thailand. Der ville ikke blive solgt mange aviser, hvis de fortalte om de nyudsprungne bøgeskove, de bølgende kornmarker og de glade badegæster på de solbeskinnede strande. På samme måde vil denne bog også forholdsvis fokusere meget på de negative ting, hvilket giver vægtskålen et forkert udsving, da de positive oplevelser har været langt de fleste.

			Bogen her foregår i et gay miljø, for det er her, jeg har boet, men hovedparten af historierne ville være tilsvarende i et straight miljø.

			For at beskytte mine kunder er alle kundenavne ændret, og det gælder også for de fleste thainavne, men historierne er den fulde sandhed. Det er noget, jeg selv har oplevet, og det er kun undtagelsesvis, hvor jeg gør opmærksom på det, andenhåndsberetninger.

			Bogens kapitler er opbygget på den måde, at der først er beskrevet forskellige generelle forhold. Derefter kommer der beretninger om nogle personer, så man har lært dem at kende, når man efterfølgende møder dem i Barlivet. 

		

	
		
			Forberedelserne og hvad der dermed fulgte

			En tanke om eventuelt engang at få en bar i et varmt land havde i mange år ligget og summet i baghovedet. En oplagt mulighed kunne være Patong Beach på Phuket, der er en hyggelig og festlig ferieby med en dejlig badestrand og et pulserende natteliv.

			I 2005 rejste jeg dertil fire gange. Anden gang var i september, hvor jeg indledningsvis i fire dage tog fra Bangkok til Myanmars (det tidligere Burma) daværende hovedstad Yangon (Rangoon), hvor jeg ikke tidligere havde været. (Den nuværende hovedstad er Naypyidaw).

			Da jeg kom tilbage derfra, havde jeg et par dages ophold i Bangkok, inden jeg skulle flyve videre til Phuket. Den første aften sad jeg på en bar og ventede på en tidligere bekendt, som jeg havde en aftale med, da en ung fyr, som fangede min opmærksomhed, kom gående forbi. Jeg registrerede, at han gik ind på en showbar lidt længere nede ad gaden.

			Næste aften besøgte jeg baren, men jeg så ham ikke, heller ikke blandt dem, der serverede. Et show var i gang, og da jeg havde set noget af det, ville jeg betale og gå, da han pludselig kom ind på scenen som fordanser i et nummer. Da nummeret var forbi, spurgte jeg inspektøren, om jeg kunne tale med ham. Han ville spørge ham. Lidt efter kom han lidt forlegent smilende hen til mig, og jeg bød ham på en drink. Han påstod, at det ikke tidligere var sket. Han talte kun lidt engelsk, men vi kunne dog kommunikere. Jeg spurgte ham, om han ville med et andet sted hen og have en drink, eller om han skulle ind og danse igen. Det skulle han, men det betød ikke noget, for han havde en dubleant, så han ville godt med mig. Vi var forskellige steder og sluttede af på et diskotek. Derefter tog han med til en drink på mit værelse. Jeg syntes godt om ham og tænkte, at han måske kunne hjælpe mig, hvilket var særdeles usikkert efter så kort et bekendtskab, men jeg havde planer om at starte en bar i et land, som jeg på det tidspunkt ganske vist troede, at jeg kendte ret godt, men trods alt var helt nyt for mig. Kl. 3 om natten fik jeg en af mine skøre idéer, satsede og spurgte, om han ville med til Phuket den næste dag. Det ville han gerne, svarede han omgående. Så spurgte jeg, om han bare kunne tage fri. Ja, han ringede blot til en ven og sagde, at han holdt fri de næste dage. Straks ringede jeg til Thai Air og spurgte, om jeg kunne få en ekstra billet til mit fly den næste dag, men det var fuldt booket. Jeg kunne få to pladser på den efterfølgende afgang, så jeg ombookede min egen billet, og så var det klaret. Han havde aldrig før været på Phuket, og han havde heller aldrig før fløjet. Senere på natten tog han hjem og pakkede en lille rejsetaske og kom tilbage ved middagstid. Han hed Mik og var 26 år.

			Vi havde nogle hyggelige dage sammen, og jeg kiggede mig omkring i Patong Beach og blev mere overbevist om, at det var stedet, hvor jeg skulle have en bar.

			Min tredje tur med det formål at finde en bar blev allerede i begyndelsen af november. Jeg havde aftalt med Mik, at han skulle møde mig kl. 6 om morgenen i lufthavnen, for han havde fortalt mig, at han skulle til et bryllup i sin hjemstavn 150 km nord for Bangkok den næste dag, og jeg skulle med. Så kunne jeg også få hilst på hans familie. Det var første gang, han havde haft en farang med hjemme hos dem. Han havde en taxa holdende klar, og vi kørte dertil. Vi blev indlogeret på et hyggeligt hotel i en landsby, inden vi kørte ud til forældrene, der boede fire kilometer derfra i et meget lille husmandssted med nogle få køer.

			Efter en times tid kørte vi på deres gamle motorcykel ud til bryllupsforberedelserne. Her var en snes landsbykoner i fuld gang med at lave maden. Mik stod for bryllupstøjet, som han havde lejet. Det var ankommet, men brudgommens jakke var alt for lille, så han måtte ringe til Bangkok og få en ven til at komme med en større model. Senere lånte han en frisørstol hos en bekendt i en frisørsalon – et alt for flot ord til det skur, men det fungerede – hvor han vaskede og ordnede mit hår.

			Derefter spiste vi et rørende billigt aftensmåltid sammen med nogle af hans venner på en lille friluftsrestaurant. Efter det kørte vi igen ud til hans forældre. Udenfor sad hans far med en af Miks ældre brødre og to andre mænd og tyllede thaiwhisky i sig. De bød også mig, og jeg drak to små glas, hvilket morede dem. De var allerede godt lakket til. Jeg spurgte Mik, om det skete tit? ”Hver aften,” svarede han. (Mange thaier ude på landet i 40-50-års alderen og opefter sidder hver aften og tyller billig thaiwhisky, til de falder omkuld).

			Næste ”morgen” skulle han være på bryllupspladsen kl. 3, for han skulle klæde brudeparret på og sminke bruden. Brylluppet begyndte allerede kl. 5 om morgenen, men jeg behøvede først at komme ved 8-tiden, og han ville sende en ven på motorcykel efter mig. At der ikke var nogen grund til, at jeg kom tidligere, forstod jeg først senere. Da jeg ankom, var brylluppet i fuld gang, men kun den allernærmeste familie var ankommet. 9 munke sad i skrædderstilling på gulvet og udførte ceremonien. 9 er et lykketal for alle thaier. Brudeparret flyttede sig stort set uafbrudt fra den ene munk til den anden, som hver især sagde nogle ord til dem. Indimellem skete der forskellige andre ting, som f.eks. at den nærmeste familie hældte vievand fra en konkylie på brudeparrets hænder. Udenfor var et kæmpe højtaleranlæg, der nok kunne høres 10 km væk, stillet op, og en speaker refererede uafbrudt i detaljer, hvad der skete i det forholdsvis lille bryllupslokale. Der var også stillet borde og stole op under store plastikoverdække. Ved 10-tiden begyndte flere gæster at indfinde sig og forsyne sig af den thaiwhisky, der stod på bordene. Ved 12-tiden var der nok ankommet omkring 250 gæster, og der blev serveret enorme mængder af mad, som blev skyllet ned med whisky. Jeg var den eneste farang, og der var stort set ingen, der kunne et ord engelsk, men alle smilede venligt til mig og sørgede for, at jeg fik min rigelige andel. Brudeparret havde været der fra kl. 3 om natten og stort set været i uafbrudt aktivitet siden da, så jeg spekulerede på, hvordan de skulle kunne holde ud til om aftenen, men det var et ikkeeksisterende problem. Om eftermiddagen begyndte folk at liste af, og kl. 15 var alle gået. Jeg havde set, at Miks far ikke havde sin kone med, og Mik svarede på mit spørgsmål om det, at hun skulle blive hjemme og passe køerne. Jeg så også, at han havde sikret sig at tage en hel flaske thaiwhisky med, da han gik. Mik og jeg kørte til hans forældre, og efter ½ time kørte vi tilbage til bryllupspladsen, hvor Mik skulle have bryllupstøjet med til Bangkok. Brudgommen var kommet i arbejdstøjet og var sammen med nogle hjælpere ved at demontere det hele. Et sådant bryllup har nok stået i omkring 150.000 baht.

			En taxa ventede på os ved vores hotel og kørte os til Bangkok.

			Om aftenen sad vi på en bar, hvor en af Miks venner kom lidt senere. Han talte godt engelsk. Han fortalte, at han var gift på fjerde år. ”Så du er ikke gay,” sagde jeg. 

			”Jo, det er jeg,” svarede han. 

			”Nå, men så er du altså biseksuel,” sagde jeg. Nej, det var han bestemt ikke. Han var 100 % gay. 

			”Jeg elsker min kone meget, meget højt,” fortsatte han, ”men jeg har aldrig haft sex med hende.” 

			”Nå, men det er selvfølgelig også rart at have en til at lave mad og passe huset,” forsøgte jeg mig igen. 

			”Nej,” næsten råbte han, ”jeg er den bedste af os to til at lave mad, og det er næsten altid mig, der laver maden, og det er også mig, der for det meste gør rent. Jeg elsker min kone overalt på jorden, men sex har ikke noget med kærlighed at gøre. Det er bare et naturligt behov på lige fod med mad og drikke!” 

			Så lærte jeg det! Siden har jeg erfaret, at mange gifte mænd ofte har sex med andre kvinder, og det foregår helt åbent. Konens grundholdning er ofte, at når hun elsker sin mand, er hun glad på hans vegne for, at han er glad for at have sex med andre kvinder. Der findes selvfølgelig en hel del undtagelser fra dette.

			Næste dag fløj jeg til Phuket. Jeg ville godt have nogle dage for mig selv til at sondere terrænet og se hvilke muligheder, der var for at finde en god bar. Mik fulgte efter en lille uge senere.

			Jeg fandt ud af, at det skulle være i Paradise Complex, der er et gaykvarter med ca. 25 gaybarer og showsteder. Men det var ikke så ligetil. Tilsyneladende var der ikke nogen til udlejning eller salg. Jeg ville også gerne skjule, at det var en udlænding (mig), der var på jagt efter en sådan, for jeg var overbevist om, at det straks ville få prisen til at stige. Derfor satte jeg en ejendomsmægler på opgaven. Dem, hun fandt frem til, var ikke lige sagen og lå ikke rigtigt placeret. Jeg ønskede at få en på områdets hovedstrøg.

			I en parallelgade var der en bar til udlejning, men der kom ikke så mange mennesker, og ejendomsmægleren gav mig det gode råd, at hvis der ikke om aftenen passerede 120-140 potentielle kunder på en time, ville det ikke kunne løbe rundt. Jeg talte 80 på en time, så den var udelukket.

			Måtte jeg virkelig opgive?

			En aften fem dage før, jeg skulle rejse tilbage til Danmark, satte jeg mig ind på en særdeles hyggelig bar, Jochen’s, på hovedstrøget. Den havde jeg kun været på en enkelt gang tidligere. Jeg havde bemærket, at den næsten aldrig havde nogen kunder. Jeg fik en drink, og værten kom over og snakkede med mig. Han var tysker og tilsyneladende flink og sagde, at han havde set mig mange gange i årets løb og spurgte, om jeg aldrig havde overvejet at flytte hertil. Jo, svarede jeg, det havde jeg faktisk, men jeg ville have noget at lave, ikke bare gå på stranden om dagen og på forskellige barer om natten. Hvad ville jeg lave, spurgte han. Nu måtte jeg åbne op, så jeg svarede, at jeg muligvis godt kunne tænke mig at få en bar. ”Så kan du købe min,” sagde han prompte! Jamen det var lige netop sådan en, jeg var ude efter, tænkte jeg uden at sige det højt. ”Ja, det kunne da muligvis godt være interessant,” sagde jeg tøvende, for ikke at virke for ivrig.

			Der var værelser til udlejning over baren, og dem ville jeg gerne se. Jeg så først to værelser på anden sal, og de var flotte med flisegulv og en stor muret fliseseng – helt speciel – og i øvrigt alle faciliteter. Så gik vi ned på første sal, hvor der var et godt 40 kvadratmeter stort værelse delt op i to afdelinger af et smart badeværelse med tykke, mønstrede ”glasmursten”, der dannede en elegant bue i rummet. Han kaldte det for minisuiten og boede der selv, når det ikke var udlejet. Det var meget lækkert, så nu var jeg totalt solgt.

			Købsprisen skulle være 3 mio. baht for inventar og goodwill, hvortil der kom en månedlig leje til ejeren af bygningen, der for tiden var på 18.000 baht pr. måned. Jeg bad selvfølgelig om at se regnskaberne for de forløbne år, men fik at vide, at disse kun fandtes på thai, som ingen af os kunne tyde, men han kradsede 7-8 linier ned på et stykke papir over de faste udgifter. Disse var meget mangelfulde, men jeg ville bare have den bar, og jeg ville overtage den pr. 1/1/2006. Det kom bag på ham, at det skulle ske så hurtigt, men det var et ufravigeligt krav fra min side.

			En advokat satte en overtagelseskontrakt op, men den kunne først underskrives, når Jochen havde skaffet forskellige dokumenter, og det trak ud.

			Den 1/12 rejste jeg tilbage til Danmark. Forinden havde vi aftalt, at jeg ville komme tilbage den 29/12, hvor kontrakten skulle være klar til underskrift, så jeg kunne overtage baren den 1/1 2006.

			Den 27/12 ankom jeg atter til Bangkok. Da jeg havde andet at ordne i Bangkok dagen efter bl.a. omkring noget tøj, ringede jeg til Thai Air for at bestille fly til Phuket den 29/12 kl. 10.45, men alt var udsolgt, og det gjaldt også for de 9 andre afgange den dag og for alle afgangene dagen efter. Ups! Jeg havde en aftale hos advokaten den 29/12 kl. 16.30, og nu kunne jeg slet ikke komme af sted før i det nye år. En bus, hvis der var plads, tog 13 timer – ikke sjovt, og den ville først være fremme den 30/12. Jeg tænkte i 3-4 minutter og gik derefter til Thai Airs kontor – et vanvittigt forsøg, tænkte jeg. Her stillede jeg mig i kø i en halv time. Jeg kunne se, at damen dér ikke brugte politiets 2-fingersystem ved computeren, men thais 1-fingersystem. Da jeg kom frem til hende, smilede hun til mig, og jeg smilede igen, selv om jeg havde mere lyst til at sige ”se så at få fart på”. Jeg viste hende mit SAS EuroBonus-sølvkort. Hun slog op på skærmen og kunne selvfølgelig også kun fortælle, at alle afgange til Phuket var fuldt booket resten af ugen! Mens jeg stadig smilede venligt til hende, hældte jeg vand ud ad ørerne og fortalte, hvor fortvivlet jeg var. ”Fortvivl ikke,” sagde hun og spurgte, hvilken afgang jeg helst ville have? 

			29/12 kl. 10.45. 

			”Ok,” sagde hun. ”For dig laver jeg en overbooking, så du får din billet!” Fantastisk. Det sagde mig også, at jeg ikke skulle være den sidste, der bookede ind.

			Mik havde taget fri om aftenen og kom om eftermiddagen. Efter at vi havde spist til aften, sov vi i nogle timer, for jeg havde ikke sovet i flyet. Vi stod op kl. 1 om natten for at tage til fødselsdag hos en af hans venner fra showet. Festen skulle begynde, når showet var færdigt, og blev holdt i et hus lidt uden for Bangkok, som de var seks om at dele. Vi kørte dertil kl. 2. Der var ca. 25 boys, der var i fuld gang med at lave mad, meget mad og meget forskelligt. Jeg ved ikke, hvad det var, men det smagte godt. Vi sad på gulvet på en terrasse foran huset og spiste. Det var smadderhyggeligt. Kl. 7 om morgenen var vi tilbage på hotellet og fik sovet.

			Men der blev også arbejdet. Da vi var i Patong i november, havde jeg bedt ham om at designe nogle T-shirts til de boys, som jeg forventede at ansætte i baren. Han havde fået syet 3 forskellige. De var faktisk smarte, og jeg selv havde tegnet en, som også var blevet syet. Jeg godkendte dem alle og bestilte 10 af hver.

			Jeg fløj derefter til Phuket, til mit hjem for de kommende år i området Paradise Complex i turistbyen Patong Beach. Derfra havde jeg 500 meter til en dejlig sandstrand ud til Andamanhavet.

			Alle husene i Paradise Complex var blevet bygget af en dansk arkitekt i 1985. På det tidspunkt var det et fashionabelt område. Hvor showstedet My Way nu har til huse, var der en firestjernet restauration. Andre steder lå der juvelerer, mondæne skræddere og så videre. På det tidspunkt kostede en tobloksbygning 300.000 baht (min bar var på én blok). I 1992 havde Boon købt den firestjernede restauration og lavet den om til et gay etablissement. Umiddelbart derefter havde en anden thai købt to blokke og lavet dem om til gaybaren James Dean. Derefter kom der flere til. Det gjorde samtidigt, at de oprindelige ejere flyttede til andre steder, og det hele blev efterhånden et gay område. I 2009 var prisen for to blokke, hvis de var velholdte, hvad ikke så mange var, steget til omkring 20 mio. baht.

		

	
		
		

	
		
			Status og anonymitet

			Jeg fik ret hurtigt en høj status her, hvilket jeg ikke umiddelbart forstod. ”Status” er i mange vestlige lande et grimt ord eller et tys-tys-ord, der ikke tales om, men her betød det meget.

			Min lille bar berettigede slet ikke til den position. Det gav sig udtryk på mange måder, f.eks. den ærbødige måde, der blev hilst på mig på thaimanér.

			Når barejerne var samlet til møde, hvilket ikke skete så ofte, sagde jeg sjældent ret meget, men jeg kunne mærke, at når jeg sagde noget, blev der lyttet. Det var ikke bare min egen iagttagelse. Engang hørte jeg én sige til en farang: ”Når Knud siger noget, lytter vi altid til ham.”

			Når jeg kom ind et sted, hvor områdets nr. 1, Boon, sad ved et bord sammen med andre thaier, rejste en af dem, der sad nærmest ham, sig altid og overlod sin plads til mig. I begyndelsen forsøgte jeg at sige, at jeg sagtens kunne sidde et andet sted, men lærte hurtigt, at det skulle jeg ikke. Jeg måtte acceptere min status.

			Engang kom jeg ret sent til et fødselsdagsarrangement i en bar. Der var fuldt besat, men jeg så fem, jeg kendte, sidde ved et bord, hvor der ingen sad ved bordenden. Der var heller ikke nogen stol, men jeg stillede mig derhen. En nyansat kom straks med en polstret taburet til mig. Det så en af de ansatte, der havde været der i længere tid, og der gik næppe et minut, før han kom med en stol med armlæn, som han havde lånt i nabobaren. Jeg skulle ikke bare sidde på en taburet.

			Efter nogle år filosoferede jeg over årsagen til min høje status og kom frem til, at der måtte være flere årsager. Jeg var på mange måder ikke som thaierne, samtidig med at jeg var bevidst om, at jeg var gæst i et fremmed land og fuldt ud accepterede deres kultur. Jeg var ikke kommet for at revolutionere og ændre dem. Det forhindrede mig dog ikke i at forsøge – en del gange med held – stille og roligt at påvirke nogle af dem, hvor jeg mente, at noget var forkert. Derudover talte jeg frit, åbent og direkte. De kunne stole på mig, og jeg løb ikke med sladder. Det gjorde også, at jeg efter nogen tid blev betroet mange hemmeligheder, for de vidste, at de ikke blev fortalt videre.

			Engang sad jeg uden for Tangmos restauration News Paper sammen med Tangmo, hans bror og hans daværende BF. Jeg besøgte den yderst sjældent, men broderen havde inviteret mig ind på en drink. Da Tangmo på et tidspunkt gik ind i restaurationen, sagde hans BF: ”Når du taler til andre mennesker, taler du på samme måde, ligegyldigt om det er til en høj eller en lav (underforstået i status).” Han underbyggede det ved at holde den ene hånd højt og den anden lavt. ”Ja, det er rigtigt,” svarede jeg. ”Det har jeg altid beundret dig for,” sagde han.

			Med høj status fulgte også, at man blev en interessant person. Det mærkede jeg også helt fra begyndelsen. Det gav sig udslag i, at jeg absolut ikke havde nogen anonymitet. Alle vidste altid alt, hvad jeg foretog mig. Det generede mig i begyndelsen og tog mig ca. tre måneder at acceptere og vænne mig til. Uden at skulle drage nogen som helst anden sammenligning, ved jeg nu, hvordan kronprinsen har det på dét punkt.

			Havde jeg en nat været på diskotek, vidste alle i vores område næste dag, hvor jeg havde været og sammen med hvem.

			En aften gik jeg en tur ned ad forlystelsesgaden Bangla Road. Da jeg kom tilbage til baren, sagde min bartender: ”Nå, du har nok været i Bangla Road.” Han havde fået et mobilopkald om det.

			En anden aften havde jeg besluttet at tage ud og se Simons Cabaret. Den lå nogle kilometer fra mit område – et sted, hvor jeg ellers aldrig kom. Jeg kørte derud i min bil, som jeg parkerede. Jeg havde ikke bestilt billet i forvejen, så jeg gik hen til billetlugen og købte en. Jeg fik en plads på anden række. Salen var ret godt besat med nok op imod 600 mennesker. Forestillingen gik i gang. Efter en halv snes minutter kom en inspektør ind på rækken til mig og sagde: ”Undskyld, sir, men det regner.” ”Hvabehar?” svarede jeg. Jeg havde forstået, hvad han sagde, men ikke hvorfor han kom og gav mig en vejrmelding midt under en forestilling. ”Det regner,” gentog han og tilføjede: ”Deres bil”. Åh ja, så gik der et lys op for mig. Jeg havde parkeret min bil uden at slå kalechen op. Han fulgte mig til en sideudgang og ud til min bil, så jeg kunne få den lille sag ordnet. Heldigvis var det kun støvregn. Derefter fulgte han mig tilbage til min plads. Det sagde noget om to ting: Deres store service og min manglende anonymitet. Selv om jeg ikke havde bestilt billet i forvejen, og de derfor ikke havde mit navn, vidste de præcis, hvor jeg sad blandt alle de mennesker og hvilken bil, der var min, og hvor den stod parkeret. Længe efter kom jeg også til at tænke på, at det var en VIP-billet, jeg havde fået.

		

	
		
			Sygdomme

			HIV

			Da jeg på et tidspunkt kom i tæt kontakt med HIV-smittede, satte jeg mig ind i sygdommen, og hvorledes forholdene omkring den var her i Thailand.

			HIV blev først registreret her i 1984. Thailand betragtes som et højrisikoland, men ligger i bunden af disse. I 2011 havde landet 490.000 HIV-smittede, og 23.000 døde af AIDS-relaterede sygdomme. I 2012 anslås 1,3 % af befolkningen i aldersgruppen 15-49 år at være HIV-smittede. Det lægger landet på en 39. plads ud af 165 registrerede lande.

			Flest smittede findes i nogle afrikanske lande, hvor helt op til 25 % er smittet i den pågældende aldersgruppe. Danmark ligger som nr. 104 på listen med 0,2 % smittede, stadig i den anførte aldersgruppe. Af øvrige lande kan nævnes USA med 0,6% smittede (nr. 64 på listen), Frankrig og Schweiz med 0,4 % smittede, Canada og Østrig med 0,3 % smittede, Belgien, England og Holland med 0,2 % smittede og Australien, Filippinerne, Finland, Japan, Kina, Norge, Sverige og Tyskland med 0,1 % smittede. (Kilde: indexmundi.com.)

			Selv om prostitution er forbudt i Thailand, er der alligevel regler for de prostituerede. De skal HIV-testes hver tredje måned, og resultaterne skal indføres i et lille hæfte, som de skal have på sig. Det er positivt for at minimere HIV-smitten, men mange overholder ikke at få taget prøven, der koster 250 baht. Resultatet af testen foreligger 20 minutter efter, at den er taget.

			Er man testet HIV-positiv, skal der foretages en såkaldt CD4-test, hvor resultatet foreligger inden for en uge. CD4-cellerne er en undergruppe af de hvide blodlegemer, som alle mennesker har. De er en vigtig del af immunsystemet og bekæmper mange forskellige sygdomme, men bliver nedbrudt af HIV. Et sundt menneske har ca. 1000 millioner i blodet (1000 CD4-celler pr. mm3). Når man taler om CD4-tallet, skæres millionerne bort. Er ens CD4-tal over 500, er risikoen for at få opportunistiske infektioner dog meget lille. For nogle år siden skulle tallet være under 100, før man begyndte medicinering i Thailand. Det blev senere hævet til 200 og er nu på 300. I den vestlige verden er tallet 350, men i en del vestlige lande påbegyndes behandlingen dog ved et endnu højere CD4-tal. Den thailandske regering har bevilget store summer til bekæmpelse af HIV. Specielt i 2006 og 2007 blev der budgetteret store beløb over en flerårig periode. Pengene bruges delvis til forebyggende arbejde i form af information og gratis kondomer til alle arbejdspladser, barer med videre, der beskæftiger udsat personale. Cirka 80 % af pengene bruges til gratis eller delvis gratis medicinbehandling af smittede. For at støtte landet i deres bestræbelser har verdenssundhedsorganisationen WHO givet Thailand ret til lovligt at købe billig kopimedicin i Indien, da det betragtes som en hjælp til menneskeheden.

			Når mine ansatte blev syge

			Når vi bliver syge, går vi til lægen. Når boysene blev syge, kom de til mig – Buddha hjælpe dem! Men de kom desværre først, når de havde forsøgt sig med diverse piller.

			Alle kan gå på apoteket og købe stort set alt, og de gør det. En del af apotekerne kalder sig selv for læger, men i de fleste tilfælde ligger deres uddannelse langt under en apotekers. De er købmænd, og det gælder blot om at få solgt noget. Når en thaier kommer ind og beskriver sine symptomer, bliver han aldrig undersøgt, men apotekeren gætter blot på, hvad han fejler og sælger ham et eller andet for det. Jeg har oplevet en del fejldiagnoser og deraf følgende fejlmedicinering. I bedste fald har den blot ikke virket, og i værre tilfælde ville den have kunnet få katastrofale følger.

			En aften blev jeg kaldt over til en af mine boys, der sagde, at han havde feber. Han var meget sløj og havde hovedpine. Jeg tog hans temperatur, som var normal. Jeg fik at vide, at han havde taget to febernedsættende tabletter kl. 18, og igen to-tre timer senere. Jeg prøvede at forklare, at feber ikke var nogen sygdom i sig selv, men et symptom på en sygdom, og det var sygdommen, der skulle behandles.

			Jeg forbød ham at tage flere tabletter og sagde, at vi skulle se, hvordan han havde det næste dag.

			Dagen efter var han stadig meget sløj og havde nu også kastet op. Som det var tilfældet mange andre gange, sendte jeg ham på hospitalet, hvor de har de offentlige læger. Der blev det konstateret, at han havde fået en maveinfektion, muligvis forårsaget af noget dårlig mad, som han havde spist, så han fik nogle nye tabletter, som jeg betalte.

			De fleste boys er ikke registreret, hvor de bor, men på forældrenes adresse. Det gør, at de ikke kan få gratis lægehjælp og medicin. Derfor havde jeg, som den eneste barejer her, altid betalt mine ansattes lægehjælp og lægeordineret medicin. Det var ikke noget, jeg skulle, men jeg følte mig ansvarlig for mine boys, og med 60 baht om dagen til mad var der ikke penge til lægehjælp. Jeg havde dog pointeret over for dem, at det ikke var noget, jeg ville garantere dem. Havde de f.eks. kørt beruset på motorcykel og været ude for et færdselsuheld, var det selvforskyldt, og jeg ville i det tilfælde ikke dække lægeomkostningerne. Den situation opstod heldigvis aldrig.

			Nogle farangbarejere, der senere kom til, tegnede en sygeforsikring for deres ansatte.

		

	
		
			Bureaukrati

			Visa

			Når man, som jeg, havde et et-årigt visum, skulle man hver tredje måned ud af landet for at få et ud- og indrejsestempel i sit pas. Hvorfor? Næppe nogen kunne svare på det.

			Den korteste og billigste måde, jeg kunne få det på, var ved at tage til Myanmar, det tidligere Burma. Det var en tur på 15 timer. Hver dag året rundt kørte en bus fra Phuket til Ranong. Her blev jeg stemplet ud i paskontrollen. Det tog fra 10-40 minutter afhængig af, hvor lang køen var.

			Derfra sejlede jeg i ca. 50 minutter til en landsby i Myanmar, hvor de ind- og udstemplede passene på én gang. Efter ca. 20 minutter sejlede jeg tilbage igen og blev indstemplet i Ranong, og så tilbage til Phuket.

			Det er bureaukrati, så det basker. Det ville være meget hurtigere og nok billigere at få passet stemplet på emigrationskontoret på Phuket. Det ville Thailand også kunne have tjent penge på, hvad de ikke gjorde på den anden måde.

			I november ’08 var jeg på ambassaden i Tokyo for at få fornyet mit etårige forretningsvisum. Det kunne kun foregå på en ambassade i et andet land. Da jeg hentede det, så jeg straks, at det kun var fornyet for tre måneder. Det protesterede jeg selvfølgelig over, men de forklarede, at der var kommet en ny lov i juni, der sagde, at forretningsvisum kun kunne udstedes for tre måneder ad gangen. Til gengæld kunne det fornys på emigrationskontoret i Bangkok.

			Da jeg kom tilbage, gik jeg straks til min advokat. Det kendte hun ikke noget til, men ville undersøge det. Svaret, hun fik på emigrationskontoret efter at have talt med to forskellige personer, var enslydende: Forretningsvisum kunne kun udstedes for tre måneder, og det kunne kun ske på en ambassade i udlandet. Men hun havde også hørt om en anden mulighed, som hun ville undersøge.

			Efter nogle dage oplyste hun, at emigrationskontoret i Phuket Town ville udstede et etårigt forretningsvisum, hvis jeg forhøjede min fiktive løn, som jeg skulle betale 7 % skat af, fra 35.000 baht til 50.000 baht. Den forhøjelse skulle ske med et års tilbagevirkende kraft. Visumet ville koste 9.500 baht og advokatsalæret 21.400 baht. Jeg protesterede over det høje advokatsalær. Trængt fik jeg fortalt, at en del af salæret gik til at betale penge under bordet for at gøre det på den måde. Hvor meget ”under bordet” var, kunne jeg ikke få oplyst. Hvis jeg gik ind på det, skulle jeg heller ikke på den 15 timers tur til Myanmar hver tredje måned for at få et stempel i mit pas.

			Som alternativ til at jeg hvert år skulle flyve ud af landet og bruge 3-4 dage på at få et nyt visum, ville dette blive den letteste og billigste løsning, så det måtte jeg acceptere.

			Det officielle Thailand er absolut ikke venligt indstillet overfor udlændinge, og de gør, hvad de kan for at genere dem og presse penge ud af dem.

			Kørekort

			Den danske konsul på Phuket, som jeg var blevet gode venner med, havde foreslået, at jeg fik et thaikørekort. Der var ingen problemer i at køre bil i Thailand med et dansk kørekort, men med det kunne jeg for blot 200 baht få udstedt et thaikørekort. Det gav visse fordele. Det beviste, at jeg boede i Thailand og derfor ikke skulle betale turistpriser, men thaipriser, hvis jeg for eksempel ville på museum eller i zoo. Entreen til Phuket zoo var 500 baht for turister, men kun 50 baht, hvis man havde bopæl i Thailand.

			Til kørekortkontoret i Phuket Town skulle jeg medbringe en ansøgningsformular, mit danske kørekort og en lægeattest. Lægeattesten havde jeg på nogle sekunder fået udstedt af en læge på sygehuset, efter at hun havde spurgt mig, om jeg følte mig rask.

			Besøget på kørekortkontoret tog 2½ time, hvoraf mindst 95 % var ventetid, og bureaukratiet udfoldede sig rigtigt. Dokumenterne skulle vises ved tre forskellige skranker, hvor der var kø hvert sted. Dér blev ansøgningen studeret og påført et stempel. Et fjerde sted skulle jeg aflægge fire tilsyneladende relevante prøver. Den vigtigste af disse var en kontrol af reaktionsevnen. Den bestod jeg i første hug. Gjorde man ikke det, fik man to forsøg mere. Jeg så en, der heller ikke klarede dem. Så skulle han vente i ti minutter, hvorefter han fik tre nye forsøg. Han klarede den lige i sjette forsøg (fem kunne være kørt ned, men den sjette slap fri).

			Kørekortet blev udstedt for et år og derefter fornyet for fem år uden yderligere prøver.

			En herboende svensker skulle have sit thaikørekort fornyet. Dagen før det udløb, tog han til kørekortkontoret i Phuket Town for at få det ordnet.

			Da bureaukraten dér så udløbsdatoen sagde han: ”Det udløber først i morgen, så kom igen i morgen.” Svenskeren: ”Jamen, kan jeg ikke ...” 

			Bureaukraten: ”Nej, kom igen i morgen.”

			Hvad hvis han blev syg dagen efter eller skulle på en rejse? Kunne han så nøjes med at betale en bod for at komme for sent, eller skulle han måske op til en fornyet prøve?

			Bureaukratiet længe leve.

			Hvis man skal have udstedt et kørekort til bil eller motorcykel, uden at det er på grundlag af et udenlandsk kørekort, skal man naturligt nok op til en køreprøve. Det foregår på den måde, at man kører til kørekortkontoret og aflægger prøven. Dumper man, kører man derfra igen og skal komme tilbage dagen efter til en ny prøve. Sådan fortsætter det, indtil man har bestået. Man kører altså frem og tilbage uden kørekort.

			Når nogen bliver stoppet i en politikontrol uden at have kørekort, skal de betale en bøde på 300 baht, hvis de kører motorcykel, og 500 baht, hvis de kører bil. Det får de en kvittering for. Bliver de stoppet mere den pågældende dag, skal de blot vise kvitteringen. Kun én bøde pr. dag.

			Entertainmentlicens

			I februar ’07 var der indført en ny licens – en entertainmentlicens, som alle barer skulle have. Fra licenskontoret fik min advokat oplyst, at den kun kunne udstedes til en thaiperson. Det vil sige, at jeg med myndighedernes godkendelse var indehaver af en bar, som jeg ikke kunne få licens til.

			Nå, men licensen behøvede ikke at være i indehaverens navn, men kunne udstedes til en hvilken som helst thaier med officiel bopæl i Patong. Jeg måtte altså finde en person, der var villig til at lægge navn til licensen. Den mere eller snarere mindre risiko for den pågældende ville være, at hvis der kom til at foregå noget ulovligt i baren, ville ikke bare barejeren, men også licensindehaveren, kunne drages til ansvar.

			En aften havde min bartender opdaget, at en boy, der ikke var ansat hos mig, havde solgt stoffer i baren til en fremmed person. De blev omgående begge udvist. Der var en teoretisk mulighed for, at politiet kunne opdage det. I sådan et tilfælde ville både barindehaveren og licensindehaveren kunne drages til ansvar.

			Det lykkedes mig at finde én, der ville stå for licensen. Han flyttede imidlertid fra området nogle måneder senere, men på det tidspunkt havde jeg fået licensen, hvilket var alt, hvad jeg skulle bruge.

			En sådan licens skulle fornys hvert år.

			Senere på året spurgte jeg min bartender, på det tidspunkt Not, om han ville stå for licensen, og han sagde straks ja. Problemet var, at hans officielle adresse var hos hans forældre i det nordligste Thailand. Her kan man ikke bare meddele adresseændring, men personen, der vil flytte, skal sammen med ejeren af den bygning, han vil flytte til, møde op på registreringskontoret, hvor bygningsejeren skal bekræfte indflytningen. Men min bar, hvori Not boede på et værelse, var ejet af en mand, der boede i Bangkok. Han havde ikke været her i den tid, jeg havde haft baren, og det ville være umuligt at få ham til at rejse hertil for at bekræfte Nots flytning. Jeg satte derfor min advokat til at spørge registreringskontoret, om de ville acceptere, at det ikke var ejeren, men lejeren af bygningen, altså mig, der bekræftede Nots flytning. Efter to dages overvejelse accepterede de det.

			Hver gang, der skiftedes navn på sådan en licens, kostede det 10.000 baht. En fornyelse med samme licensindehaver kostede ”kun” 2.000 baht.

			For ikke at skulle betale en ekstra licensafgift for en personudskiftning midt i en licensperiode besluttede jeg at beholde den gamle licens indtil årsskiftet.

			På det tidspunkt havde jeg skiftet bartender til Pam, og han indvilligede også i at stå for licensen, men han skulle også have flyttet sin adresse hertil. Det fik han, og han blev fotograferet og var på hospitalet og fik en lægeattest. Da vi kom op på licenskontoret og sagsbehandleren så, at det var en ny, der skulle stå for licensen, blev jeg spurgt om, hvorfor jeg ikke blot selv stod for den, for det ville da være meget lettere og billigere, fordi det kostede ekstra hver gang, der skulle skiftes navn. Nu var det så – lige pludselig – ikke længere nødvendigt, at det var en thaiperson, der stod for den, men det havde der ikke været informeret noget om.

			Derefter kom jeg selv til at stå for den. Som nævnt skulle den fornys hvert år, og hvert år skulle licensansøgningen være vedlagt 44 bilag i to eksemplarer skrevet på thai. Hver enkelt af alle 88 sider skulle jeg underskrive. Kun mit pas med nyt visum og min arbejdstilladelse var ændret fra år til år. Alle andre bilag var de samme som året i forvejen. Det er da bureaukrati, så det basker. De må have nogle enorme arkiver.

		

	
		
			Thailands største kriminalorganisation

			Landets største kriminalorganisation, som jeg også ville kalde dets største skamplet, arbejder helt officielt og har derfor også et officielt navn: Politiet – eller mere specifikt kriminalpolitiet.

			Færdselspolitiet er ud over lidt småfusk stort set reelt nok.

			Turistpolitiet er ikke noget egentlig politi og har ikke nogen myndighed. Det er en frivillig hjælpeorganisation, der kan vejlede turisterne. Dets medlemmer, der rummer kvinder og mænd fra mange forskellige lande, arbejder ulønnet, og de skal ovenikøbet selv betale deres uniform, der koster 3.000 baht.

			Men kriminalpolitiet er af alle fastboende udlændinge kendt som den store skurk. Mafiaen findes også her, men den kender jeg ikke noget til. Den er uden tvivl infiltreret i kriminalpolitiet. Hvis det på nogen måde er muligt, skal man totalt undgå at henvende sig til kriminalpolitiet. Deres store illegale indtægtskilde er farangerne, for det er dem, der har pengene. Henvender man sig til dem for at få hjælp i en eller anden situation, vil de i bedste fald tage betaling for deres indsats, men mange gange få vendt sagen på hovedet, så det bliver farangen, der er skadevolderen.

			En af mine naboer havde fortalt mig, at hvis jeg betalte politiet 2.000 baht om måneden, kunne jeg holde baren åben til kl. 3 om natten i stedet for, at skulle lukke den kl. 2. Det var jeg ikke interesseret i, for vi åbnede kl. 18, så det var passende at lukke 8 timer senere, hvor personalet også var trætte, og det var begrænset, hvor mange kunder der var på det tidspunkt.

			Senere fandt jeg ud af, at ordningen ikke var et helt så frivilligt tilbud. Samtlige barer måtte månedligt betale til politiet for ikke at blive chikaneret. De små barer skulle betale 2.000 baht – de større op til 30.000 baht. De helt små barer i forlystelsesgaden Bangla Road, der kun består af en bardisk med barstole, kunne ”nøjes” med at betale 1.900 baht. Der er over hundrede barer, så det er nydelige summer, som politiet ulovligt indkasserer hver måned.

			Jeg har to gange, der minder noget om hinanden, været sat i fængsel.

			Første gang i fængsel

			En nat, fire uger efter jeg var startet her, følte jeg mig mat og havde ondt i halsen af al den aircondition, som findes overalt. Kl. 23.30 gik jeg op på mit værelse, lagde mig på sengen og faldt hurtigt i en dyb søvn. Kl. 1 blev jeg vækket af en kraftig banken på døren. Det var min bartender Johnny, der fortalte, at politiet var kommet og ville tale med mig. To politibiler holdt ude foran, og 5 betjente – de 4 i civil – stod i baren. De var mildt sagt meget uvenlige og sagde, at jeg ikke havde de nødvendige papirer for at have en bar, samt at jeg ingen arbejdstilladelse havde (min advokat havde taget sig af alle de nødvendige licenser, som var skrevet på thai, og som jeg derfor ikke forstod et ord af. Jeg havde endnu ikke fået min arbejdstilladelse, som først ville komme to måneder senere, hvorfor jeg heller ikke arbejdede i baren. Jeg måtte ikke en gang tømme et askebæger, hvilket jeg heller ikke havde gjort). De førte Johnny ud til en af bilerne og sagde, at jeg omgående skulle lukke baren og tage med på stationen, fordi deres chef ville tale med mig. ”Jeg kan ikke lukke baren,” svarede jeg, ”for jeg arbejder ikke her. Det er kun Johnny, der har nøglerne og kan lukke den.” Den fælde skulle jeg ikke falde i. Johnny blev kaldt tilbage for at lukke baren, og jeg blev ført ud til en af politibilerne. Min nabo Pat forsøgte at komme hen til mig for at få et telefonnummer, men blev brutalt skubbet væk. Vi kørte til politistationen, hvor der ikke var nogen chef, der ville tale med mig. En af betjentene begyndte at skrive en rapport. Jeg fik at vide, at Johnny havde forklaret, at det eneste, jeg gjorde, var at modtage pengene fra dagens salg hver aften. Det var ulovligt arbejde, sagde en af betjentene, hvoraf der var tre til stede. De vendte aldrig tilbage omkring påstanden om, at jeg ikke havde de nødvendige papirer til at drive bar. Da rapporten, der var skrevet på thai, var færdig, skulle jeg underskrive den. Jeg skrev ”I don’t understand” over min underskrift. Det morede to af betjentene, mens ham, der havde skrevet den, blev endnu mere gal. Alle betjentene underskrev også, og da de åbenbart skulle bruge en underskrift mere, blev en betjent, der slet ikke havde været til stede, kaldt ind for at underskrive.

			Derefter blev jeg ført ovenpå til en stor, tyk, fladpandet ”gorilla”, der ikke talte engelsk. Klokken var nu blevet 2. Han førte mig hen til en gitterlåge med en stor hængelås for og åbnede den. ”Jeg går ikke derind,” sagde jeg. Han forsøgte endnu to gange at få mig ind med samme resultat. Det var en situation, som han tilsyneladende ikke havde været ude for før. Han brugte ikke fysisk magt, for så havde jeg været prisgivet. I stedet for blev jeg sat ind i et forkontor, hvor der sad fem tyskere i tyrolerbukser, der var blevet arresteret for et eller andet. Da jeg havde siddet der en time, spurgte jeg en, der tilsyneladende var advokat for tyrolerne, hvor længe jeg skulle forvente at sidde der. ”Det er helt op til politiet,” svarede han.

			Efter endnu et kvarter oversatte en anden advokat, der var kommet til, at jeg kunne betale et depositum på 40.000 baht, eller også skulle jeg ind i fængselscellen. Det ville jeg godt betale, men jeg ville have en kvittering. Så talte de ikke mere om det. Kl. 4 kom en betjent, der talte lidt engelsk, og sagde, at nu skulle jeg gå ind i fængselscellen. Hvis jeg ikke gjorde det, ville jeg få håndjern på og blive sat derind med magt. Jeg var nu meget træt og opgav yderligere protester. Der var fire celler/tremmebure, og jeg fik enecelle. I de andre var der stuvet flere ind. Der var absolut intet i cellen, så jeg kunne kun lægge mig på det nøgne cementgulv. I det ene hjørne var der et hul i gulvet, som det stank op fra – toilettet. Efter 10 minutter blev jeg hentet. Jeg skulle fotograferes og have taget fingeraftryk 5 gange af alle 10 fingre. Jeg skulle svare på, hvad min far og mor hed og andre helt ligegyldige ting, samt på, hvor gammel jeg var. Det kunne de ikke selv regne ud fra fødselsdatoen. Så blev jeg ført tilbage til cellen og lagde mig på gulvet. 10 minutter senere kom en betjent tilbage og spurgte mig for tredje gang om, hvor gammel jeg var. Var det for at holde mig vågen? Nå, jeg kunne alligevel ikke sove, kun blunde lidt bl.a. fordi, hver gang en fængselsdør blev åbnet, var det med et gevaldigt brag. Neonrør lyste konstant i loftet.

			Aldrig før eller siden har jeg været så glad for min mobiltelefon. Næste morgen kl. 9 ringede jeg til min advokat. Der var stadig telefonsvarer på, så jeg indtalte en besked: ”Jeg er i en fængselscelle på politistationen og vil gerne have omgående hjælp til at komme ud.” Kl. 9.30 ringede jeg igen, og sekretæren fortalte mig, at de havde hørt min besked og sendt to mand af sted. Et par minutter senere hørte jeg, at de råbte på mig gennem to tremmevægge. De fortalte, at jeg senere på formiddagen ville blive kørt til retten i Phuket Town. Jeg sagde, at de skulle sørge for, at der var en advokat til at assistere mig. Kl. 10.15 kom jeg ind bag i en tremmebil og blev kørt til Phuket Town. Kl. 10.50 holdt den ved en stor, hvid bygning, som jeg troede var retten. Jeg ringede igen til advokatkontoret, hvor sekretæren sagde, at hun ville køre dertil med det samme, og deres Phuket-advokat ville også være der. Jeg bad hende tage en cola med. Jeg havde ikke fået noget at drikke i 12 timer. Jeg holdt stadig i tremmebilen, da hun ringede kl. 11.45 og sagde, at hun var ved retten, men kunne ikke finde mig og bad mig fortælle, hvad det var for en bygning, jeg holdt ved. Det anede jeg ikke, men der kom en mand ud fra bygningen, som jeg kaldte på og spurgte, hvor jeg var. Jeg forstod ikke hans svar og gav ham mobiltelefonen ud mellem tremmerne, så han kunne tale med sekretæren. Hun sagde bagefter, at hun nu vidste, hvor jeg var, og hun ville komme i løbet af et minut. Lidt efter kom manden tilbage med en flaske vand til mig. Tak for det! 10 minutter senere ringede sekretæren og sagde, at hun ikke ville komme, for hun havde fået oplyst, at jeg ville blive kørt til retten om 10-15 minutter, hvor hun og Phuket-advokaten ventede på mig.

			Efter 15 minutter blev jeg ført ind i retten, hvor jeg endelig kom til at tale med mine hjælpere. Sekretæren forklarede mig indtrængende, at jeg burde vedkende at have arbejdet uden arbejdstilladelse. Gjorde jeg ikke det, ville jeg blive kørt tilbage til fængslet i Patong. Det var fredag, og der kunne tidligst ske noget om mandagen. Det ville sandsynligvis være, at jeg blev overført til emigrationsmyndighederne og smidt ud af landet i løbet af en uges tid!

			Det gav mig jo ikke så mange valgmuligheder …

			Retssalen var ikke, som vi kender den. Den var nærmest et meget stort kontor med en snes damer, der sad og skrev på skrivemaskiner. I midten sad en mand ved et skrivebord og bare kiggede rundt.

			Det var sandsynligvis dommeren.

			En retsbetjent kom med et stykke papir, som jeg skulle underskrive. Sekretæren oversatte, at jeg vedkendte mig min skyld og så indtrængende på mig. Der var mange ting, jeg havde lyst til at sige og bl.a. spørge om, hvad det ulovlige arbejde bestod i. Ifølge det, jeg tidligere havde fået oplyst, var det alene det, at jeg om aftenen havde modtaget pengene for dagens salg. Men fire betjente havde skrevet under på, at jeg havde arbejdet ulovligt, og de var de egentlige magthavere. Dommeren var kun proforma. Jeg følte mig helt overbevist om, at begyndte jeg at sige noget, ville jeg blot blive betragtet som ”ikke samarbejdsvillig”, hvilket kun ville forværre min situation. Da jeg skrev under, åndede advokaten synligt lettet op. Jeg skulle betale 1500 baht for fotografering og transport til retten m.m. Jeg havde ingen penge, men hun lagde ud for mig.

			Jeg kom atter ned i salatfadet, men var nu blevet forfremmet til at måtte sidde i førerhuset sammen med sekretæren. På køreturen fortalte hun mig, at det ikke var ovre endnu. I dommen stod der, at jeg omgående skulle overføres til emigrationsmyndighederne og sendes ud af landet! Det havde hun ikke fortalt tidligere, og det forstår jeg måske godt. Jeg kendte jo ikke den type systemer. Hun fortsatte med at sige, at vi nu kørte tilbage til politistationen, hvor advokaten skulle forhandle med politiet om, hvor meget det ville koste at rive dommen i stykker og smide den væk!

			På politistationen blev jeg ført op i forkontoret foran cellerne. Mens jeg sad der, blev to små drenge på vel 10 og 12 år ført ud, lænket sammen i håndjern. Efter fem kvarter ringede min advokat på min mobil og fortalte, at de var kommet frem til, at politiet ville smide dommen væk, hvis de fik 30.000 baht. Alternativet ville være, at jeg ville blive puttet i fængselscellen igen og ugen efter sendt til emigrationsmyndighederne og smidt ud af landet. Det var vel ikke en valgmulighed. Han sendte sin assistent til politistationen med pengene, som han betalte under bordet, uden nogen form for kvittering. Jeg skrev endnu en gang under på et eller andet, hvorefter vi forlod politistationen. Mit pas kunne jeg ikke få, for ham, der tidligere havde inddraget det, havde låst det inde og var taget på weekend. Sekretæren lovede at hente det til mig om mandagen. Med advokatsalær, penge til retten og bestikkelse kom det hele til at koste mig ca. 50.000 baht.

			Min advokat fortalte mig efterfølgende, at hvis jeg havde betalt de 40.000 baht om natten, kunne det måske have afsluttet det hele, men det kunne også have været, at de havde hentet mig igen en time senere. Han fortalte også, at politiet var kommet, fordi de havde fået en anonym anmeldelse om, at jeg arbejdede uden arbejdstilladelse. Det kunne være rigtigt eller forkert, men det var begrænset, hvor mange der vidste, at jeg endnu ikke havde fået min arbejdstilladelse, og der var i hvert fald ingen, der havde set, at jeg overtog pengene for dagens salg efter lukketid.

			Jeg har ofte hørt og vidst, at thaipolitiet var korrupt, men at det var så groft, havde jeg ikke drømt om. De har simpelt hen uindskrænket magt til at gøre, hvad der passer dem og ulovligt trække store summer ud af ofrene på falske beskyldninger. Det er helt fantastisk og uhyggeligt, og alle ved, at det foregår. Hvem mon pengene går til? Næppe til den menige betjent.

			Da jeg kom tilbage til baren, fik jeg at vide, at de også havde tilbageholdt Johnny om natten og næste morgen sat ham til at gøre deres have i stand i mange timer. De havde også fortalt ham, at han ikke måtte arbejde for mig, før hans arbejdstilladelse var ændret til mit navn, selv om min advokat havde bekræftet, at arbejdstilladelsen gjaldt for det firma, som jeg nu ejede. Det nagede mig, at han stod under min beskyttelse, men at jeg intet kunne gøre.

			Pat fortalte mig, at Jochen, under hele seancen omkring min anholdelse, havde siddet på ”1. parket” i en bar skråt overfor og synligt moret sig gevaldigt. Uden at være blevet spurgt bedyrede han senere flere gange, at han intet havde haft med det passerede at gøre.

			Jeg var nu på fri fod, men mine genvordigheder var langt fra forbi. Jeg måtte ikke genåbne min bar, før jeg fra myndighederne havde fået en officiel bekræftelse på, at jeg havde overtaget den. Endvidere måtte Johnny ikke arbejde for mig, før hans arbejdstilladelse var overført til mig.

			Mandag middag den 30/1 var jeg igen til møde hos min advokat, der stadig ikke havde fået barbevillingen i mit navn. Mik havde ringet fra Bangkok og sagt, at han ville komme næste morgen. Jeg aftalte med advokaten, at Mik, der jo er thaier og derfor ikke havde noget problem med arbejdstilladelse, officielt skulle stå for baren, til jeg fik min arbejdstilladelse. Vi aftalte et møde næste dag kl. 12.

			Mik kom næste morgen kl. 8.30, og han havde fire thaiboys med. To mere ville komme den næste formiddag. Jeg satte ham ind i situationen, inden vi gik til advokaten, og den var han med på. Hos advokaten underskrev jeg 37 stk. papirer på thai, bl.a. et, hvor Mik indgik i firmaet. Så var der en, der officielt måtte arbejde, men, men, men advokaten havde endnu ikke fået den nye barbevilling i mit navn, og ham, der skulle underskrive den, ville være i Bangkok de næste otte dage. Vi kunne stadig ikke åbne baren. Vi lagde den plan, at Mik skulle gå til politiet og forsøge at lave en underhåndsaftale om, at vi alligevel fik lov til at åbne. Da vi kom tilbage til baren, foreslog Johnny, at hans thaiveninde, der kendte baren, tog med til politiet, hvilket Mik mente muligvis kunne være en hjælp. Dette viste sig at være en fatal fejl. Lidt senere kom de tilbage med det resultat, at baren ikke måtte åbnes uden bevilling. Mik fortalte mig, at Johnnys veninde, der bestemt ikke var det store lys og havde været totalt udiplomatisk, flere gange busede ud med ”hvor meget koster det, hvor meget koster det?”

			Jeg meddelte min nabo Pat, at vi alligevel ikke kunne genåbne baren. Vi skulle have haft åbningsreception den næste dag. De trykte indbydelser kunne bare smides ud. En måneds arbejde i næsten døgndrift for at nå frem til den officielle åbning endte med, at der ville gå mindst 10 dage – Mik gættede på mindst en måned – inden vi ville få den officielle bevilling. Intet at lave, ingen indtægter, kun de faste udgifter. Den store buffet, jeg havde bestilt, måtte afbestilles, hvis det var muligt. Thaiboysene måtte sendes tilbage til Bangkok på min regning. Jeg var træt, træt, træt, meget psykisk træt. Jeg lagde mig på sengen og sov i ½ time. Derefter ville jeg gå ud og spise med Mik.

			Da jeg kl. 19.15 klædte mig på, bankede det på døren. Jeg lukkede op. Nogle minutter senere var min træthed forsvundet som dug for solen! Pat kom ind og fortalte, at han havde taget kontakt med sin forbindelse til politiet, der hver måned opkrævede de 2000 baht, for at han kunne holde åbent til kl. 3. Nu fortalte Pat mig, at politikontakten havde sagt, at hvis jeg ville gå ind i dén ordning, ville de også frede mig for at holde åbent, før jeg havde fået overført bevillingen til mit navn. Mine indtægter ville langt overstige det beløb, også selv om det var pr. måned. Pat mente, at det også ville frede mig for andre overgreb. Jeg var kommet ind i folden. Pat var min konkurrent, men langt mere en ven. Tak for det!

			Jeg tog ud og spiste med Mik, hvorefter vi tog rundt og uddelte indbydelserne til næste dags reception. Jeg kom i seng kl. 2 – træt igen, men på en bedre måde.

			Endnu et groft politiovergreb

			Jeg havde haft et par danske venner på besøg et par uger i februar ’07. Deres sidste aften her spiste vi på restaurant Rochfish i Kamala Beach seks kilometer nord for Patong. Da vi var ved at være færdige med desserten, ringede min daværende bartender Jod og sagde, at politiet var i baren, og spurgte, hvornår jeg ville være tilbage. Det ville jeg om ca. en halv time.

			10 minutter senere ringede han igen og sagde med desperation i stemmen, at politiet havde arresteret ham, og han nu var på vej til politistationen. Hvad grunden var, vidste han ikke. Jeg lovede ham at komme til politistationen, så snart jeg kom tilbage. Klokken var 23, og jeg ringede til min thaiadvokats mobiltelefon, men hun svarede ikke. Lidt senere prøvede jeg at ringe igen med samme resultat.

			Da jeg kom tilbage til baren, fortalte en af mine boys, at der var kommet tre politibiler med otte betjente. De to var blevet udenfor, og de seks andre var gået ind i baren, og lidt efter var de taget af sted med Jod. Jeg hentede mit pas, min arbejdstilladelse og nogle papirer omkring mit ejerforhold til baren. Imens jeg gjorde det, ringede Jod igen og spurgte, hvornår jeg ville komme.

			Da jeg kom ud på politistationen, sad Jod og ventede sammen med to politiofficerer. De ville se en bestemt licens, som jeg efter nogen tid fandt ud af hed en barlicens. De talte kun meget dårligt engelsk. Jeg var overbevist om, at jeg havde alle de licenser hængende i baren, jeg skulle have, for det var noget, min advokat havde taget sig af et år tidligere. Allernådigst fik jeg lov til at køre tilbage til baren og hente alle mine licenser. Da jeg kom tilbage, sagde de, at den licens, de efterspurgte, ikke var der. Alle licenserne var på thai. Jeg sagde, at jeg var overbevist om, at den så måtte være hos min advokat, der tog sig af alle den slags dokumenter. Det kunne de ikke bruge til noget, for de ville se den NU! I mellemtiden ringede min mobil. Det var min advokat, der var ved at gå i seng, men nu havde set mine to opkald. Jeg satte hende kort ind i sagen og bad hende tale med politiet. Den ældste betjent afviste pure at tale med hende, men den anden betjent tog modstræbende telefonen. De talte sammen et stykke tid på thai. Jeg fik igen telefonen, og min advokat sagde, at alt på kontoret var låst ned, og at hun ikke havde nøglen. Hun var ikke indehaver af advokatkontoret, men blot ansat der som advokat. Politiet håndskrev herefter møjsommeligt et anklageskrift på thai, som jeg SKULLE underskrive. Underskrev jeg ikke, ville jeg blive sat i fængsel. Jeg skrev mit fornavn med blokbogstaver. Jeg forventede, at sagen herefter var afsluttet indtil næste dag, hvor de sagde, den skulle for retten i Phuket Town. Men nej, de ville alligevel sætte mig i fængsel, for nu havde jeg jo skrevet under på, at jeg ikke havde den pågældende licens. Jeg ringede igen til min advokat og sagde, at hun måtte sørge for at få mig ud. Hun svarede, at hun boede seks kilometer fra Patong, og hun kunne ikke komme før næste dag. Politiet sagde, at hvis jeg betalte 20.000 baht, kunne jeg tage hjem om natten, og at jeg ville få pengene tilbage, når jeg kom næste dag. Jeg havde dem ikke på mig, men kunne lade Jod hente dem i min pengeboks i baren. Jeg gav ham koden til boksen, da jeg havde tillid til ham, og det viste sig også, at det ikke var en fejlbedømmelse. Til politiet sagde jeg, at jeg ville have en kvittering for pengene. Det behagede dem bestemt ikke, men de sagde ok. Nu forventede jeg, at jeg blot skulle vente på Jod, men nej, jeg skulle ind bag tremmerne. I lighed med mit sidste besøg dér et år tidligere skulle der igen tages fingeraftryk af alle ti fingre fem gange, og jeg skulle fotograferes. Efter forgæves at have protesteret blev jeg sat ind i et tremmebur. Så ringede min advokat igen og spurgte, om jeg stadig ville have, hun skulle komme, for så ville hun gøre det. Det ville jeg, og jeg fortalte, hvad der nu var sket. Da Jod kom med pengene, sendte politiet ham hjem igen, da de havde hørt, at min advokat ville komme. Hun var der 20 minutter senere, og jeg blev lukket ud til hende.

			Vi blev ført ind på et kontor til en ny civilklædt betjent. Han udskrev langsommeligt et nyt anklageskrift på en computer. Min advokat oversatte for mig, at jeg var kriminel, fordi jeg drev en bar uden at have barlicens. Jeg kunne nu komme fri, når jeg havde betalt de 20.000 baht, som de ville give kvittering for, men de havde jo sendt Jod, der havde pengene, tilbage, så jeg måtte ringe til ham og få ham til at komme tilbage med dem.

			At sende otte skarpt bevæbnede mænd for at kontrollere en licens viste klart politistatsmetoderne. Et par mand i civil ville kunne have udført det samme job på en noget mere elegant måde.

			Kl. 3 kørte jeg tilbage, hvor mit personale ventede på mig og klappede, da jeg kom ind i baren. Det lunede. Normalt bruger jeg ikke spiritus som ”medicin”, men nu tog jeg en tiltrængt whiskysjus og talte med dem en halv time. Der kunne næppe være nogen anden grund til dette postyr, end at politiet ville have penge i kassen. Inden jeg gik op for at sove, vækkede jeg mine danske gæster og fortalte dem kort, hvad der var sket. De skulle rejse næste morgen kl. 7.

			Næste morgen kl. 10 var jeg tilbage på politistationen, hvor min advokat også kom. Hun havde forinden telefonisk fortalt mig, at de ikke havde barlicensen på deres kontor, og at jeg ville blive ført til retten, hvor jeg kunne forvente at få en bøde på 5.000 baht samt blive udvist af landet. Hun havde også spurgt, om hun derfor skulle hyre et par advokater til at tage sig af det. Hun måtte ikke selv behandle kriminalsager, som dette åbenbart var. Den ene advokat skulle hjælpe i retten, og den anden skulle forhandle med emigrationsmyndighederne om at rive dommen om udvisning i stykker. Hun fortalte, at de to advokater ville koste 50.000 baht. Hun var reel nok, så jeg kunne ikke andet end at acceptere det.

			Mens vi sad og ventede på politistationen, talte hun flere gange i telefon med den advokat, der nu forhandlede med emigrationsmyndighederne. Efter flere samtaler meddelte hun, at de ville have 70.000 baht for at rive udvisningsdommen i stykker. Hun fortalte også, at nogle gange måtte nogen betale op til 200.000 baht for det, men hun havde sagt, at vi ikke kunne acceptere de 70.000. I stedet havde advokaten så forhandlet med politiet om at rive dommen i stykker i stedet for at sende den til emigrationsmyndighederne. Han ringede nu og fortalte, at de ”kun” ville have 40.000 baht for at gøre det. Jeg kunne ikke andet end at acceptere.

			Jeg måtte ikke køre med hende til retten, men skulle ind bag tremmerne i salatfadet. Der sad i forvejen tre fanger lænket sammen med håndjern. Lidt efter kom tre mere derind. Udenfor stod to drenge, som jeg vil anslå til at være 13-14 år, lænket sammen med håndjern. Hvilken forbrydelse de havde gjort, ved jeg ikke. De kom med i salatfadet.

			Vi kørte kl. 12 og parkerede en halv time senere foran en stor bygning. Det var ikke retsbygningen. Ti minutter senere ringede min advokat og spurgte, hvor jeg var. Hun og procesadvokaten ventede ved retten. Klokken var noget over et, da vi kørte dertil. Chaufføren havde sikkert holdt frokostpause. Da vi endelig nåede frem, sagde min advokat, at hun frygtede, at det var blevet så sent, at de måske ikke kunne nå at behandle min sag den dag, for retten lukkede klokken fire.

			Hvis min sag blev afsluttet den dag, skulle der straks betales 40.000 baht til politiet, hvis jeg skulle undgå at overnatte i fængslet. Jeg havde ikke så mange penge i min boks i baren og sagde, at så måtte advokatkontoret lægge ud, men de lå heller ikke inde med så mange penge, og den eneste advokat, der kunne trække på deres bankkonto, var i Bangkok og kom først tilbage to dage senere. Så ringede jeg til Jod, der jo havde fået koden til min pengeboks natten før, og sagde, at han skulle tage mit checkhæfte og køre det til retten på min motorcykel.

			Derefter blev jeg ført ind i et tremmebur, hvor der var 21 andre. Nogle var i fangedragter med tykke jernringe om anklerne. De var forbundet med hinanden med en jernlænke på ca. en meter. Den holdt de op i, når de skulle gå, for ikke at slæbe den hen ad gulvet eller jorden. Der var ingen lås mellem jernringene og kæden. De var loddet sammen. Det var langtidsfangerne. Blandt de 21 fanger var der to vesterlændinge, hvoraf den ene havde fodlænke på. Jeg satte mig i et hjørne. Nogle af thaifangerne kom hen og talte venligt til mig og tilbød mig noget af deres mad, som jeg dog sagde nej tak til. Min mobiltelefon havde jeg måttet overdrage til min advokat, for at undgå at fangerne skulle tage den fra mig.

			Efter nogen tid kom min advokat ned med mit checkhæfte, som Jod var kommet med, så jeg kunne udskrive checken på de 40.000 baht. Derefter skulle Jod skyndsomt køre til en bank og hæve pengene, før den lukkede. Politiet kunne selvfølgelig ikke tage den slags penge på en check. De skulle have kontanter.

			Klokken blev fire, og jeg var ikke kommet i retten endnu. Jeg havde ikke mulighed for at ringe og spørge, hvad der skete, og om retten var lukket, for min advokat havde jo min telefon.

			Klokken lidt i fem blev jeg og en del af de andre indsatte ført op i retten. Den store sal var næsten tom, og der var ingen dommer. Mine advokater var der heller ikke. Der var kun nogle betjente og et par piger bag skranken. Lidt efter blev hver enkelt kaldt op – også jeg. Jeg fik forelagt et stykke papir, hvor dommen stod på thai. Ingen talte engelsk, men jeg forstod, at jeg skulle betale 5.000 baht. Det var jeg jo forberedt på, så dem havde jeg og betalte. Så dukkede mine advokater op. De havde siddet i et lokale ved siden af og ventet, uden at de havde fået at vide, at jeg var kommet op i retten. Dommen var blevet som forventet. Min advokat fik pengene, som hun skulle betale til politiet. Derefter var jeg fri, og Jod, som havde ventet på mig, kørte mig hjem på motorcyklen.

			Den lille fornøjelse havde kostet 5.000 baht i bøde, 40.000 til politiet og 50.000 til advokaterne – i alt 95.000 baht. Pudsigt nok skulle jeg ikke denne gang betale for fotografering og transport i salatfadet.

			Da jeg ikke havde nogen barlicens, kunne jeg ikke åbne baren om aftenen, men min advokat håbede og forventede, at hun kunne lave en aftale med politiet, så vi kunne åbne næste dag.

			Jeg fortalte min stab om bøden på de 5.000 baht, men ikke om det andet, som kun Jod delvis kendte til, og han havde tavshedspligt. Pengene til politiet måtte der selvfølgelig ikke tales om. Jeg fortalte dem også, at vi ikke kunne åbne dén aften, og inviterede dem alle ud på middag. Det gjorde jeg først og fremmest, fordi jeg havde lyst til det, men også for at vise, at den slags bagateller ikke slog mig ud. Vi skulle videre. Vi spiste alle på en fiskerestaurant. Derefter delte vi en flaske thaiwhisky uden for den lukkede bar.

			Næste dag var jeg på advokatkontoret. Og så kom det sjove, det rigtig sjove. Advokaten fortalte, at hun havde været i kontakt med guvernørkontoret, den myndighed, der udstedte barlicenser, for at få en til mig. De havde oplyst, at jeg ikke kunne få den! Barlicenser kunne ikke fås til de barer, der lå i mit område, og ingen havde dem. Dem brugte man kun i alle barerne uden for mit område. Gaderne i mit område var ejet af Royale Paradise Hotel, som havde en barlicens, der gjaldt for alle barerne i området! Jeg var altså blevet dømt, fordi jeg ikke var i besiddelse af en licens, som jeg ikke skulle have og ikke kunne få, hvilket politiet helt sikkert havde været bevidst om.

			I et retssamfund ville en sådan sag skulle gå om, og medierne ville tage den op, men sådan er det ikke her. Hvis jeg ville have prøvet at få genoptaget sagen, ville jeg i bedste fald have kunnet få bøden på de 5.000 refunderet, men jeg tvivler meget, og pengene til politiet var der selvfølgelig ingen, der kendte noget til, men jeg ville muligvis blive anklaget for bestikkelse, og advokaterne havde jo gjort deres arbejde og skulle heller ikke tilbagebetale noget. Men én ting var helt sikkert: Jeg ville blive totalt sortlistet hos politiet med de chikaner, der dermed ville følge.

			Licenskontoret havde endvidere fortalt, at der var kommet en ny licens, en såkaldt entertainmentlicens, som alle barer skulle have, men den kunne de først levere om nogle uger, for de skulle først have den trykt. Rent tilfældigt blev vi altså orienteret om det. Der blev ikke udsendt nogen meddelelse om det.

			Min advokat og jeg tog derefter til politistationen, hvor jeg fik de 20.000 baht tilbage, som var betalt, for at jeg kunne tage hjem om natten, samt mit pas og min arbejdstilladelse, som de også havde beholdt. Endelig fik jeg oplyst, at vi kunne åbne baren om aftenen.

			Om aftenen talte jeg med Ray, ejeren af baren The Flying Handbag, der sad uden for en anden bar. Han fortalte, at politiet lige havde lukket hans bar, fordi han manglede en entetainmentlicens.

			Nogle dage senere læste jeg i et udskrift fra en lokal netavis, at 17 barejere i Patong var blevet arresteret, fordi de ikke havde nogen entertainmentlicens. Barernes navne var også oplyst. Alle barerne var ejet af udlændinge. Politiet ved nok, hvor de skal gå efter skillingerne. De kan jo ikke true thaierne med at smide dem ud af landet, hvis de ikke betaler penge under bordet til politiet.

			Andre overgreb og magtdemonstrationer

			Prostitution er ulovligt i Thailand, men foregår næppe i noget andet land mere åbent end her.

			Det sker med mellemrum, at politiet kører en tur i forlystelsesgaden Bangla Road, hvor de indfanger en tilfældig udvalgt, hovedsageligt en LB, og tager ham med på stationen (det er lige så let som at fiske i en ørreddam). Her får han valget imellem at komme tre måneder i fængsel eller betale sig fri med 5.000 baht. De har et godt sammenhold, så det almindelige er, at han ringer til en ven, der får skrabet pengene sammen og kommer og køber ham fri – uden kvittering, selvfølgelig.

			De piger eller drenge, der står eller ”danser”, som de kalder det, på scenerne i go-go barerne, har numre på, og enhver kan købe det nummer, som han ønsker, for kortere eller længere tid. Disse go-go-dansere er fredet på grund af de penge, som barerne betaler månedligt til politiet, hvilket også gælder dem, der på anden måde er tilknyttet en bar, men de, der går på gaden, er frit jagtbytte for betjentene.

			En aften i begyndelsen af januar ’07 kom en bistert udseende mand ind i baren. Han talte kun thai, så min bartender var tolk. Han var i civil, men sagde, at han kom fra politiet, hvilket nok skulle passe. Han ville have, at alle barer købte en billet til 1000 baht til et velgørenhedsshow, som politiet arrangerede. Hele hans holdning og attitude var mig imod. Når det samtidig var Thailands største forbryderorganisation, der stod for arrangementet, var det nok begrænset, hvor meget der gik til velgørenhed. Jeg sagde nej. ”Hvorfor?” spurgte han via Jod. Jeg svarede ikke, hvad jeg havde lyst til, men sagde til Jod, at han kunne sige, at jeg skulle være i baren den aften. Det mente han ikke skulle forhindre mig i at købe en billet, men jeg købte ikke nogen. Senere spurgte jeg nogle af mine thainaboer, der alle havde købt (de turde ikke andet). Jeg gættede på, at han fik solgt rigtig mange billetter, og at salen ville være næsten tom, hvis der overhovedet blev afholdt et show.

			Nogle dage senere talte jeg med Ray, ejeren af baren The Flying Handbag. Han fortalte, at han et par år tidligere havde købt en sådan billet af politiet til en koncert, der skulle foregå i Phuket Town. Han ville se, hvad det var, og var taget til den angivne adresse, hvor han fandt en lagerbygning med en lukket port. Dagen efter tog han til politistationen og fortalte om sin oplevelse. Betjenten havde bare smilet og givet ham pengene tilbage.

			Nogen tid efter tænkte jeg på, om det, at jeg ikke havde købt en billet, kunne være årsag til, at jeg blev arresteret for ikke at have en for mit område ikkeeksisterende barlicens?

			Omkring midnatstid en nat i begyndelsen af juli ’07 fortalte en af de andre barejere, at han havde hørt, at barerne skulle holde lukket den næste aften på grund af et lokalvalg. Jeg spurgte manageren hos min nabo Spartacus, om han havde hørt noget om det? Det havde han, men han vidste ikke, hvor sikkert det var. Han spurgte en betjent, der tilfældigvis sad i nærheden på sin motorcykel. Han vidste det heller ikke, men ringede til politistationen og spurgte. Her mente de, at der skulle holdes lukket næste aften. Det var altså ikke let med deres regler, som de åbenbart også selv havde svært ved at holde rede på. Næste eftermiddag spurgte jeg en af managerne i My Way, om de holdt lukket. ”Nej,” sagde han, de åbnede. Jeg så ingen barer, der begyndte at åbne, så kl. 17.15 spurgte jeg manageren i Wow Bar, der var ejet af Boon. Han sagde, at han lige havde talt med Boon, der 10 minutter tidligere havde ringet til politiet og fået oplyst, at der ikke måtte åbnes. Så vi holdt lukket den aften.

			Først på aftenen gik jeg en tur ned ad Bangla Road. Dér var alle barer åbne, og der blev solgt øl og spiritus som sædvanlig. Hvem i alverden kan fatte det system? Et område skal holde lukket, og et andet, nogle få hundrede meter derfra, kan have åbent. Ingen kan svare på det, og ingen tør undersøge eller forsøge at gøre noget ved det.

			En aften i januar ’08 kom fire mænd ind i baren. De ville tale med mig. De talte ikke uhøfligt, men på en utiltalende, kommanderende måde, som gjorde, at jeg straks tog afstand fra dem. En af dem pegede på et bord og sagde, at vi kunne sætte os dér. Nu var det altså min bar og mig, der bad folk om at sidde, så jeg blev stående og spurgte, hvad det drejede sig om, og hvor de kom fra. De sagde, at de kom fra politiet. Derefter satte vi os. Da det kun var den ene, der kunne tale et meget dårligt engelsk, brugte jeg min daværende bartender Pam som tolk. Jeg fik at vide, at de ville sælge en guldfarvet buste af kongen, ca. 30 cm høj. Den kostede 3.450 baht, og overskuddet ville angiveligt gå til (ikke nærmere specificerede) velgørende formål. Inden jeg havde fået oversat, hvad det gik ud på, havde en af mændene pakket busten ud, som om jeg allerede havde købt den. Han gik derefter straks i gang med at pakke endnu én ud til 3.450 baht, som jeg ikke fik set, hvad forestillede. Det kunne muligvis have været af dronningen. Jeg sagde nej, jeg ville ikke købe noget. Det blev de tydeligvis gale over og gik. Fire mand kom fra politiet for under pres at ville sælge en dyr buste i letmetal. På trods af mine dårlige erfaringer med politiet lod jeg mig stadig ikke presse.

			Derefter var jeg spændt på, om de hentede forstærkning og dukkede op i uniform – i et andet ærinde.

			Vil det officielle Thailand slå turismen ihjel? Tilsyneladende ja.

			En nat kl. 0.30 kom der en politibil fra Bangkok politi med 8 betjente i kampuniformer. Efter at have kigget sig omkring i et par minutter valgte de tilsyneladende en tilfældig bar ud, Man’s Club. Halvdelen gik ind, mens resten stod udenfor som vagthunde. Det virkede meget ubehageligt på bargæsterne. To sandsynligvis overordnede betjente satte sig ved et bord og gennemså diverse licenser. Efter 10-15 minutter gik de til James Dean & Friends Bar og gjorde det samme.

			Da nogle barer begyndte at lukke allerede klokken ti minutter i et, gik jeg over og spurgte Pat, hvad der foregik, og hvorfor barerne lukkede allerede nu. Han fortalte, at det lige var blevet besluttet, at alle barer fra dén dag skulle lukke klokken et imod tidligere officielt klokken to. Uden varsel var lukketiden blevet ændret, og det skulle åbenbart håndhæves på dramatisk måde. Thailand er en politistat!

			Jeg havde fire gæster siddende ved et bord, og to russiske logerende ved et andet. Jeg bad dem diskret om at flytte ud i gårdhaven. Det gjorde de, imens mine boys lukkede baren. Her blev de til klokken to.

			En anden aften kom seks store politibiler med udrykningsblink kørende og standsede i næsten hele vores gades længde. Ud væltede ca. 25 betjente med pistoler i siderne. I mindre grupper gik de ind i de enkelte barer. Et par stykker gik ned ad gaden og fotograferede kunderne, der sad i barerne. Det var for turisterne en meget ubehagelig magtdemonstration. Måske var de slet ikke interesseret i at finde nogen, men nu kunne de skrive en lang rapport om deres store indsats. Havde de virkelig søgt efter en, ville den pågældende kunne være forsvundet på ingen tid ud ad en bagdør, så snart han så dem. Det ville have været meget mere effektivt at sende nogle få betjente i civil, der stille og roligt kunne være gået rundt og have set sig om. Og hvorfor fotograferede de turisterne? Ingen kunne svare på det.

			Nogle boys tog efter barernes lukketid ned og spillede volleybold på en oplyst bane, der stødte op til stranden. En barmanager fortalte mig, at han en nat var blevet ringet op af en af sine ansatte og kaldt ned til volleyboldbanen, hvor boyen havde stået og set på spillet sammen med nogle venner. Der var kommet fire politibetjente, der ville se deres ID-kort. Da de havde kontrolleret dem, havde de åbenbart udset sig managerens boy som offer, og en betjent havde kropsvisiteret ham. Op af hans lomme havde han trukket en lille plastikpose med stoffer. Boyen havde været ansat i baren i mange år, og manageren vidste, at han aldrig tog den slags. Han var heller aldrig blevet taget i nogle af de razziaer, der havde været i baren. Så sagde politiet, at han måtte være forhandler. En pusher ville aldrig vove at gå med sine varer på sig, men ringe efter dem, når han havde brug for dem. Betjenten skulle ikke være nogen stor tryllekunstner for at kunne gemme en lille plastikpose i hånden, når han stak den ned i en lomme og derefter trak hånden op for at vise plastikposen frem. Der blev en lang parlamenteren med betjentene. Den endte selvfølgelig med, at manageren måtte betale flere tusinde baht for at købe boyen fri. Havde han ikke gjort det, ville boyen være blevet arresteret og have fået flere måneders fængsel, fordi fire betjente jo kunne bevidne hans skyld. Havde de ladet ham gå fri, ville de have mistet deres fortjeneste, tabt ansigt og erkendt hans uskyld. De er uhyggelige og topkriminelle.

			En manager fra en af de andre barer fortalte mig, at han en aften havde siddet sammen med en kunde og fået en del genstande. Da kunden skulle til sit hotel, ville manageren køre ham på sin motorcykel. Det var ikke smart efter at have drukket, men sådan foregik det.

			For at spare en omvej på to kilometer kørte han stille 200 meter imod færdselsretningen i en ensrettet gade næsten uden trafik. Normalt er der ikke færdselspoliti i gaderne efter kl. 23, men det var der helt usædvanligt den nat. Han blev standset og skulle puste i ballon. Den viste 1,5 promille. Han blev taget med på politistationen og anklaget for at have kørt imod færdselsretningen i spirituspåvirket tilstand uden kørekort, der var udløbet et halvt år tidligere.

			En betjent tog ham med udenfor og ville slippe ham fri, hvis han betalte 10.000 baht. Det ville han ikke. Så gik betjenten ned til 8.000 baht, hvilket han også nægtede. Han måtte derfor underskrive rapporten og blev lukket ind i en celle for natten.

			Også thaier bliver presset til at bestikke politiet, men for faranger er beløbene væsentligt højere.

			I retten blev han idømt en bøde på 5.000 baht. Han sparede således 3.000 baht ved at gå i retten.

			Den 10/9/2010 udkom der en stor rapport hovedsageligt omhandlende HIV-problemet, og hvad der kunne gøres for at afhjælpe det. The Thai Ministry of Public Health og Department of Health havde dette område under sig. Derudover arbejdede Rainbow Sky Association of Thailand, etableret i 2001, og Thailand’s Rainbow Sky, etableret i 2003, med det. De er nonprofitorganisationer, der bl.a. informerer om HIV og HIV-smitte, samt rådgiver allerede smittede om deres muligheder og rettigheder. Endvidere uddeler de i tusindvis gratis kondomer. Med hensyn til det sidste var de løbet ind i et problem. Politiet havde fundet en ny indtægtskilde. Hvis en person blev pågrebet med mere end to kondomer på sig, blev han arresteret, for de ”mange” (måske tre eller fire kondomer) var bevis på prostitution. Mit ikke ukvalificerede gæt var, at de arresterede derefter betalte sig fri ved at give et antal tusinde baht til politiet. Dette resulterede i, at mange ikke ville modtage de gratis kondomer for ikke at komme i sådan en situation. Den slags, der kunne give politiet hurtige indtægter, brugte de ressourcer på i stedet for at efterforske mere komplicerede sager, der alene ville være til besvær for dem. Disse ville i de fleste tilfælde blot blive rapporteret og derefter arkiveret.

			CD-licens

			I marts ’10 hørte jeg rygter om, at der var kommet en lov, der pålagde barer og andre, der spillede CD-musik offentligt, at de skulle have licens til det.

			Det er helt rimeligt, at komponister, forfattere, sangere og musikere får et vederlag, hvis deres værker bliver spillet offentligt. Det er derimod ikke rimeligt, at man ikke bliver informeret om en sådan ny lov og derefter får en vis tidsfrist til at få tingene bragt i orden.

			Da jeg undersøgte det nærmere, fik jeg oplyst, at der var to selskaber, der udbød disse licenser. Den ene var 1500 baht billigere pr. år end den anden. Jeg tog kontakt med det billigste selskab for at få registreringspapirerne tilsendt. Det tog to uger, inden jeg fik dem. I dem stod der ikke noget om, hvor licensen skulle betales. Ved ny telefonisk kontakt til licensselskabet tog det yderligere tre dage at finde frem til den person, der kunne oplyse det for Phuket-området.

			En dag kl. 16 fik jeg oplyst, i hvilken bank licensen på 3.500 baht skulle betales. På det tidspunkt af dagen var banken lukket, men jeg udfyldte indbetalingsblanketten, så jeg straks næste dag kunne tage i banken.

			Først på aftenen kom min bartender Jay op til mig og sagde, at der stod tre mænd nede i baren, der ville tale med mig. Da jeg kom derned, var de i gang med at rode mine CD’er igennem. De talte ikke engelsk, men med Jay som tolk sagde de, at jeg skulle have licens for at afspille CD’er. Jeg svarede, at den havde vi allerede bestilt, hvorefter jeg hentede papirerne og det udfyldte indbetalingskort. Det viste sig, at de tre mænd var fra det konkurrerende, dyrere licensselskab. De oplyste, at den licens, som jeg var i gang med at få, ikke var god nok. Den dækkede kun 90 % af CD’erne.

			De ville så have en kopi af min licens til at drive barvirksomhed. Jeg gik op på mit værelse for at tage en fotokopi. Da jeg igen kom ned i baren, var de væk. En af mine boys fortalte, at de var taget til politistationen, og de havde taget Jay med. De havde sagt, at jeg straks skulle komme hen på politistationen. Klog af skade vidste jeg, at det var det sidste, jeg skulle gøre.

			Lidt efter kom en af Boons folk og sagde, at Boon havde hørt, hvad der var ved at ske i min bar, og han ville gerne tale med mig uden for My Way.

			Boon var i fuld gang med at tale i telefon med Kent, der var manager i en anden bar, og som også var en af mine gode venner. Han bad ham om straks at tage på politistationen og assistere Jay. Derefter ringede han til en anden, der var inde i licensreglerne og talte længe med ham. Endelig ringede han til politiet.

			Herefter fortalte han mig, at jeg havde to muligheder. Den ene var, at jeg straks skulle betale 35.000 baht på politistationen. De 5.000 baht var for licensen, og de 30.000 baht var en bod for ikke at have licensen. Den anden mulighed var, at jeg ikke ville betale. Det ville betyde, at Jay skulle overnatte i politiets fængsel som gidsel om natten, og at jeg næste morgen skulle møde op med min advokat, hvorefter vi skulle i retten i Phuket Town. Det ville vare hele dagen, og jeg ville blive dømt til yderligere at betale en bøde på 5.000 baht. Dertil kom salær til min advokat.

			Det ville være dumt og dyrere og meget besværligt at være stædig, så jeg måtte betale de 35.000 baht. Vi var enige om, at jeg ikke skulle vise mig på politistationen, men sende en anden med pengene.

			Her kom Boons større erfaring igen ind i billedet. Han sagde, at det nok ville være risikabelt at sende en af mine boys med pengene. Han ville let kunne fristes til at stikke af med de mange penge, som han ville være flere måneder om at tjene. Han foreslog derfor, at en af hans managers, Kim, afleverede pengene. Han havde været hos ham i 15 år og var også en af mine gode venner.

			En halv time efter kom han tilbage med Jay og licensen. Jay fortalte, at Kent havde været en stor hjælp for ham hos politiet og blandt andet forbudt ham at skrive under på noget som helst. Han havde også hjulpet ham, så han ikke blev sat i fængslet, hvilket politiet ville have gjort.

			Jeg havde så fået licens til at spille al musik, bortset fra thaimusik. Ville jeg det, skulle jeg have licenser fra mange forskellige licensselskaber. Det kunne jeg leve med at undvære, men mine boys var kede af, at de ikke kunne høre thaimusik om eftermiddagen.

			Det var bemærkelsesværdigt, at de tre mænd, der havde været i min bar, ikke interesserede sig for de thai-CD’er, de havde fundet. Dem tegnede de ikke licens på og var derfor ligeglade med dem. De blev nu fjernet fra samlingen.

			At skulle betale en bod af dén størrelse var helt vanvittigt, ikke mindst, når jeg kunne bevise, at jeg var i færd med at få tingene bragt i orden.

			Der blev taget tre andre barejere i vores område – alle faranger, som måtte betale bod. Den ene af dem havde ovenikøbet allerede tegnet licens og betalt den, men det var til det billigere selskab, der åbenbart ikke arbejdede sammen med politiet.

			Senere på aftenen gik jeg over til My Way, hvor jeg ville give Kim 300 baht for sin ulejlighed. Dem afslog han totalt og sagde: ”Vær venlig ikke at give mig noget. Jeg var glad for at kunne hjælpe dig, for du er min ven!”

			Rygterne gik hurtigt. Dagen efter havde jeg to kunder, der fortalte, at de havde hørt, at jeg lige havde været arresteret. Det kunne jeg blot afvise.

			Natteflugt over hustagene

			Da jeg en aften, tre uger efter at jeg havde afvist at købe billetter til en boksekamp til støtte for politiet, var på vej ud for at købe aftensmad, så jeg en større politistyrke rykke ind i området. På tilbagevejen fik jeg fra en manager, jeg kendte, oplyst, at de lavede razzia for at tage urinprøver fra samtlige boys for at undersøge, om nogen havde taget stoffer. De havde – selvfølgelig uden at spørge – taget et par borde fra min bar, som de brugte hos min nabo Spartacus, og foran hvilke alle boysene stod i lange køer for at blive undersøgt. Selve det, at de ville teste boysene, fandt jeg ikke forkert, for det var helt i orden at få det skadelige stads udryddet, men måden, de gjorde det på, var afskyelig og nedværdigende. Det var politistatsmetoder og magtdemonstration, og det var absolut ikke godt for turismen at se 25-30 pistolbevæbnede betjente råbe og kommandere med drengene, som var de storforbrydere. En af mine boys skulle have taget sin urinprøve om, og på mit spørgsmål om hvorfor svarede han med et lille forlegent smil, at det vidste han ikke, men han gættede på, at ham, der forestod prøven, godt kunne lide ham.

			En af de overordnede betjente beordrede min daværende bartender New til at komme med nogle flasker vand til dem. Jeg havde overordentlig meget lyst til at sige nej, eller at han skulle skrive en regning på dem, men jeg beherskede mig og holdt mund. Jeg vidste fra andre, at de ofte måtte give drinks og mad til politiet, så de fire flasker vand var nok billigt sluppet.

			I virvaret, der også spredte sig ind i min bar, satte jeg mig lige så stille og tilsyneladende uanfægtet og spiste min aftensmad. Det fik en af politilederne til at spørge en boy om, hvem jeg var, og han fik at vide, at jeg var bossen i baren.

			Mens det hele stod på, kom en kunde med en boy og satte sig ved et af mine borde. De bestilte to glas juice. Da det hele efter en times tid stort set var overstået, uden at de havde fanget nogen ved deres omfattende undersøgelse, kom den brovtende betjent i civil, der tilsyneladende stod for det hele, og forlangte at se min kundes boys ID-kort. Derefter beordrede han kunden til at betale sin regning, selv om de kun havde drukket under en fjerdedel af deres juice. Jeg kunne ikke besvare kundens spørgsmål om hvorfor. Manageren i min nabobar hviskede til mig, at det var, fordi boyen kun var 19 år. Jeg forstod det stadig ikke, for reglen var, at boysene kunne arbejde i barerne, også i go-go-barerne, fra de var 18 år, men de skulle være fyldt 20 år for at komme ind på diskotekerne og go-go-barerne som kunder. Min bar var ingen af disse ting, og boyen havde ikke drukket alkohol. Manageren fra før hviskede igen til mig, at de skulle være 20 år for også at være kunder i almindelige barer, og det ville kunne give problemer både for boyen, kunden og også for mig som barejer. Det havde jeg ikke hørt om før.

			Et par uger tidligere havde jeg haft et ægtepar i baren med deres egne drenge på 13 og 15 år. Skulle det være ulovligt?

			Dagen efter kom kunden igen og fortalte, at politiet havde spurgt boyen, om han arbejdede i Paradise Complex. Det havde han sagt nej til. Hvorfor ved jeg ikke, for han arbejdede i en genbobar. Måske var det for at undgå besværet med at skulle afgive en urinprøve. Men de var blevet taget med på politistationen, og boyen havde fået at vide, at det kun var dem, der arbejdede her, der måtte gå på bar, når de ikke var fyldt 20 år, så han skulle tage hjem, hvor han kom fra. Det gjorde han selvfølgelig ikke. Det var nonsens og chikane. Senere spurgte jeg mig omkring. Ingen havde hørt om den regel. I en ikkepolitidomineret stat ville jeg være taget på politistationen og spurgt om reglerne, men jeg vidste, at det var nytteløst, og svaret ville afhænge af, hvem jeg kom til at tale med. I bedste fald ville jeg blive affærdiget som kværulant.

			Efter at alt postyret var overstået, gik jeg op på mit værelse. Lidt senere ringede New og sagde, at der stod et par betjente i baren, som ville tale med mig. En bunke tanker fór igennem min hjerne på brøkdele af sekunder. Tre uger tidligere havde jeg nægtet at købe støttebillet til politiet for 500 baht. Ville de nu bruge episoden med den 19-årige boy i min bar til at straffe mig og forlange flere tusinde baht og måske en overnatning i en celle på politistationen? Min advokat havde ved en tidligere lejlighed sagt, at jeg aldrig skulle tage på politistationen om natten, hvis jeg kunne undgå det, men se at komme væk til næste dag, hvor jeg kunne få advokatstøtte. Jeg sagde derfor til New, at det kunne jeg ikke, for jeg var her ikke og ville først være tilbage næste dag. Så afbrød jeg forbindelsen. Det forstod han selvfølgelig ikke en dyt af. Så slukkede jeg lyset på værelset og styrtede op på taget og klatrede over på min nabos tag. Døren, der førte til trappen ned, var låst. Så klatrede jeg over til det næste tag. Døren ned var også låst der. Derfra klatrede jeg videre til det sidste tag på bygningen. Så kunne jeg ikke komme længere. Der var rigtig langt ned, nok 9-10 meter. Til alt held stod tagdøren til den bygning, jeg var strandet på, åben, hvilket i øvrigt var uforsvarligt. Det var min eneste mulighed for at komme ned, men den førte ned til en bar, som jeg ikke ville betegne som venligsindet. Jeg besluttede derfor at blive oppe på taget, hvorfra jeg diskret kunne holde øje med taget på min egen bar. Jeg ville kun gå ned, hvis jeg så nogen komme ud dér. New ringede til mig fem gange, uden at jeg besvarede opkaldet. Min plan var, at hvis jeg så nogen komme ud på taget til min bar, ville jeg hurtigst muligt gå ned og ud gennem den ikkevenligtsindede bar – sikkert til stor undren – og derefter forsvinde, hvis det var muligt. Jeg fik også to SMS’er fra New, der henholdsvis sagde, at jeg skulle komme tilbage til baren, og at jeg skulle ringe til ham. Havde det været en af mine kvikkere bartendere, ville jeg have gjort det sidste. Som planlagt blev jeg i mit skjul en halv time, uden at der skete noget. Derefter klatrede jeg tilbage til mit eget tag og gik forsigtigt ned. Et hurtigt blik oppe fra trappen viste, at baren var tom. Så gik jeg op på et af gæsteværelserne og ringede til New og sagde, at han ikke måtte sige til nogen, at det var mig, der ringede. Han skulle straks gå ud i gårdhaven. Da han var kommet derud, fik jeg at vide, at politiet var gået, så jeg gav ham besked på at tage et glas cola – jeg var blevet godt tør i munden – og komme op til mig. Her fik jeg forklaret, at de to betjente var kommet med et spørgeskema om baren; hvor mange ansatte, hvilke licenser vi havde o.s.v., som bare skulle udfyldes. Et sådant var de rundt med til alle barer. Det havde således intet at gøre med, hvad der var passeret tidligere på aftenen. Det var rent tilfældigt, at de var kommet den aften. New havde efter bedste evne, men meget usikker, udfyldt skemaet. Dermed var dén historie slut. Det havde været en storm i et glas vand forårsaget af nogle sammentræffende omstændigheder og mine tidligere erfaringer med politiet.

		

	”King and Queen”
De to højstrangerede i Paradise Complex var Boon og Tangmo. Deres forhold var som hund og kat, og de var forskellige som dag og nat. De kæmpede om førerpositionen. Den nok eneste, der ikke ville acceptere, at den måtte tilskrives Boon, var Tangmo.
Boon
Boon ejede områdets største showetablissement, My Way, med go-go-boys og to store shows á ca. en times varighed hver aften. Derudover ejede han fire mindre steder: en bar, en karaokebar, en massageklinik og endnu en go-go-bar. Senere åbnede han også showstedet Zag, så han i alt kom til at råde over seks steder. Da jeg kom til området, var han 47 år.
Han stammede fra Nakhon Si Thammarat 430 km mod øst. Som helt ung mand arbejdede han som medhjælper og oprydder i små gaderestaurationer i sin hjemby. Derfra rejste han til Bangkok og siden til Patong, hvor han også fik småjobs. På et tidspunkt fik han en BF, der arbejdede som go-go-boy i en af barerne. Han var populær og tjente mange penge, som han, i modsætning til de fleste andre, sparede op. Boon havde allerede på det tidspunkt mange idéer, men manglede penge til at realisere dem. Det havde hans BF, og dem fik han lov til at investere. My Way blev en realitet. Det blev et populært sted, som gik godt og gjorde, at han senere kunne udvide med flere andre steder.
Hans svaghed var, at han drak usandsynligt meget, men dog yderst sjældent uden, at han samtidig havde styr på, hvad der foregik. Hans BF blandede sig aldrig i forretningerne. Dem styrede Boon suverænt godt, men privat kunne BF’en ikke i længden acceptere hans store drikkeri. Efter at de havde holdt sammen i 18 år, forlod han Boon til dennes store sorg. Han rejste til et ukendt sted, men efter et lille halvt år kom han tilbage. Boon lovede at nedtrappe sit drikkeri, men det holdt kun et par måneder. Herefter forsvandt BF’en for stedse. Han blev senere gift og fik et barn.
Boon forstod at charmere kunderne med et stort smil, der på en brøkdel af et sekund kunne forsvinde, når han så den anden vej. Han var næsten altid til stede under showene og brød ofte ind i dem med til tider lange kommentarer, hovedsageligt på thai. Nye kunder fandt det irriterende, men stamkunderne betragtede ham som en del af underholdningen og savnede hans improviserede indslag, når han enkelte gange var fraværende. Som showmand var hans påklædning mildt sagt kedelig. En almindelig skjorte eller T-shirt og et par lange bukser i neutrale farver. Han havde showtøj, men brugte det kun ved specielle lejligheder. Det var synd.
Over for personalet var han i begyndelsen en hård negl. De frygtede ham. Da jeg kom her i 2006, havde han, foruden serveringspersonale, 16-18 dansere og omkring 30 go-go-boys. På det tidspunkt var han ikke bleg for at give en boy et lag tæsk, hvis han havde prøvet at snyde ham, eller på anden måde handlet forkert. Det var jeg meget imod. Selv om jeg i visse situationer godt kunne forstå, at han havde lyst til det, var det alligevel helt uacceptabelt. Min status gjorde, at jeg – måske som den eneste – ved visse lejligheder kunne kommentere det. Selvfølgelig aldrig, når andre hørte på det. Når jeg i de første år talte med nogle af hans boys, var der enkelte, der gav udtryk for, at de nærmest hadede ham, men de fleste kunne godt lide ham. Nogle få udtrykte det på den måde, at de havde et godt forhold til ham, men at det ikke var sjovt for dem, der ikke havde det. Efter godt et par år holdt han op med den korporlige afstraffelse, og kritikken af ham ophørte. I al beskedenhed vil jeg ikke udelukke, at han måske havde lyttet til noget af det, jeg havde sagt. Efter 5 år var den skarpeste kritik fra en af hans ansatte, at Boon aldrig sagde tak, hvis nogen havde gjort et godt stykke arbejde eller havde givet ham en god idé. Det fortalte jeg ham, selvfølgelig uden at oplyse hvem, der havde sagt det. Jeg fik et lille smil, og han indrømmede, at han nok ikke var så god til at sige tak. Men det var jo et enormt fremskridt på de få år.
En aften i begyndelsen af august ’06 havde Boon inviteret mig på drinks i My Way, hvilket skete ikke så sjældent. Før jeg gik, spurgte han, om jeg ville møde ham dér næste aften kl. 18.30. Pudsigt, for de åbnede jo først kl. 20. Da jeg kom næste aften, holdt han og ventede på mig i sin limousine, og jeg blev lukket ind på forsædet. Fem af hans folk var klemt sammen i lag på bagsædet. Da vi kørte, spurgte jeg, hvor vi skulle hen, og det fortalte han. Vi kørte 50 km mod nord til et stort friluftsteater, som jeg ikke havde set før. Det lå i bunden af en amfiteatralsk græsbeklædt skrænt. Hans folk skaffede stole til ham og mig, og satte sig selv i græsset. Foran en stor kulisse af et palads blev der opført et thaihistorisk stykke med flotte kostumer. Det var ret interessant, men jeg forstod ikke mere, end hvad Boon fortalte, for det foregik på thai. Hans folk fremskaffede også lidt mad til os. Da det var færdigt, kørte vi tilbage, og jeg skulle ind og se hans show, hvor han igen inviterede på drinks. Hvorfor, hvorfor, hvorfor? Jeg forstod ikke hans store venlighed over for mig.
Næsten hver gang, jeg kom i My Way, inviterede han mig på en eller flere drinks. Efter et års tid begyndte han også at komme i min bar, som det eneste sted ud over sine egne. En nat i sommeren ’07 havde han taget tre af sine managers med, så jeg fandt det både naturligt og rimeligt at invitere dem på drinks. Det ville han ikke høre tale om. ”Do you want to do me happy? I am only happy, if you give me a bill.” En sådan udtalelse var her ikke bare høflig, men også ærlig, så den ville det have været forkert at ignorere. Jeg måtte så nødtvungent lade ham betale for diverse drinks til os alle, men jeg havde gerne givet en omgang. Ved den lejlighed sagde han også, at han her i området kun havde tre venner. Han navngav de to og sagde, at jeg var den tredje. ”Alle de andre,” sagde han, ”der udgiver sig for at være mine venner, ved jeg godt helst ville stikke en kniv i ryggen på mig, når jeg gik fra dem.” Han fortsatte med at sige, at da jeg kom her, var jeg et uskrevet blad, men det var jeg ikke mere, og så skamroste han mig for min måde at være på. Ret fantastisk.
To dage efter ovenstående kom Boon over og hentede mig i min bar kl. 1 om natten. Han tog mig med over til My Way, hvor et show var i fuld gang. Normalt gav han mig altid plads på første række, når det var muligt. Var der fuldt besat, fik han som regel alligevel gjort det muligt. Men den nat placerede han mig på en barstol bagerst i lokalet med en af sine managers på hver side. Hvad skal der ske, tænkte jeg naturligvis. Jeg fik først en drink. Derefter tog han en anden barstol og satte sig meget højtideligt med front imod mig. Fra sin skuldertaske tog han en halskæde frem med glasperler og en medaljon, som på den ene side havde en Buddha-figur og på den anden en pagode. Jeg skulle sidde med hænderne samlet foran mig i thaihilsen. Han samlede ligeledes sine hænder foran sig og bad en bøn. Derefter kyssede han mig på panden og gav mig kæden om halsen, hvorefter han bad endnu en bøn. Så sagde han, at jeg var så god, takkede mig, bestilte en ny drink til mig og gik.
Værdien af halskæden og medaljonen var næppe ret stor, men den symbolske værdi var meget stor.
Det skete nogle gange, at han førte nye kunder til min bar, hvor han lige så godt kunne have taget dem med til en af sine egne barer. Jeg følte mig som en brik i et spil, som jeg hverken kendte navn eller regler for, men lang tid efter måtte jeg konstatere, at han bare var ualmindelig venlig over for mig.
Bryllup
I begyndelsen af august ’07 fortalte Boon mig, at han et par dage senere havde et stort bryllupsarrangement. En tysker skulle giftes med en thaiboy fra Wow Bar, som Boon også ejede.
Boon skulle arrangere et flot optog og en stor buffet uden for My Way.
Aftenen efter kom han og hentede mig over på My Way, hvor han gav en drink og forsvandt. Lidt efter kom han tilbage med en flot rød kjolejakke. Han sagde, at han gerne ville invitere mig – som den eneste farang og den eneste barejer – med til brylluppet den næste dag, og så ville han gerne have, at jeg i optoget var iført den røde kjolejakke.
Venligt og snedigt. Jeg var blevet overrumplet og sagde pænt tak, men jeg vidste ikke rigtigt, om jeg kunne deltage. Han gav jakken til en af sine managers, for at han skulle bringe den over til min bar. Jeg følte mig atter som en brik i et spil. Efter affæren med Ann (beskrevet nedenfor under Tangmo i afsnittet ”Frihed kontra træl”) havde jeg for mig selv valgt side imellem de to til fordel for Boon, men havde ikke meldt det klart ud for at undgå komplikationer. Hvis jeg nu, som den eneste barejer og farang, deltog i bryllupsoptoget og ovenikøbet i et af Boons kostumer, ville alle kunne se, hvor jeg stod. Det var der nok ikke mange, der var i tvivl om, da jeg ikke længere kom på Tangmos steder, men derfra og til at vise det åbenlyst på den måde var der trods alt et spring.
Jeg sagde til Boons manager, der havde bragt jakken over til min bar, at jeg ikke var sikker på, om jeg ville deltage. Hertil sagde han, at hvis jeg ikke gjorde det, ville Boon blive meget ked af det. Tænke, tænke. Skulle jeg deltage, og hvis ja, skulle jeg så tage springet fuldt ud og bære hans kostume?
Jeg måtte tale med nogen og spurgte min bartender Not, men han lo og svarede selvfølgelig, at han ikke kunne råde mig omkring det.
Det hele foregik inden for en halv time, og jeg skulle træffe en hurtig afgørelse. Jeg var meget usikker på, hvordan mine omgivelser og her især mine barkollegaer ville opfatte det, hvis jeg deltog som den eneste uden for My Way.
Jeg besluttede at gå over og rådføre mig med engelske Ray fra Flying Handbag, der havde haft sin bar fire år længere end jeg. Helt uventet kom han med et klart svar. Han sagde blandt andet, at Boon kom meget i min bar, men han kom aldrig i hans. Boon ønskede helt klart at være min ven. Hvis Boon havde spurgt ham, ville han ikke et øjeblik have været i tvivl, men sagt ”ja tak” med det samme og følt sig i den syvende himmel, eller som han helt nøjagtigt sagde det: ”være højere oppe end på månen.” Han fortsatte med at sige, at jeg ikke havde noget problem. Hvis der var nogen, der fik det, ville det være Boon ved at sætte mig højere end alle de andre bar-
ejere. Han satte mig op på en piedestal (sådan én kan man jo falde ned fra, tænkte jeg). Og det ville han, og ikke jeg, måske kunne få et problem med.
Mit næste spørgsmål gik på, om det ikke var bedst, hvis jeg deltog i mit eget tøj, hvilket jeg selv var mest stemt for. Her fik jeg også hans uforbeholdne mening. Hvis jeg var blevet indbudt af dem, der holdt brylluppet, skulle jeg bære mit eget tøj, men nu var jeg indbudt af Boon, og så burde jeg bære det bryllupsthaitøj, som han havde lånt mig.
Terningerne var kastet. Med et så klart svar ville jeg følge hans råd. Jeg meddelte Boon, at jeg gerne ville deltage i brylluppet og bære hans tøj. Det blev han glad for.
Bryllupsoptoget startede næste aften, og brudeparret sad i en bærestol båret af 12 boys fra My Way. Umiddelbart derefter fulgte jeg, og derefter dansere fra My Way i flotte kostumer. Det var en kort tur på under 100 meter.
Det var godt, at jeg deltog. Dem, vi passerede, som jeg kendte, smilede venligt og vinkede til mig.
Optoget sluttede ved My Way, hvor der var en pæn buffet, som alle forsynede sig fra. Vi var nogle få stykker, der desuden blev budt på whiskysjusser og øl.
Så blev jeg fulgt over gaden til Wow Bar, hvor der var fødselsdagskage og blev sunget fødselsdagssang for tyskeren, der fyldte år samme aften.
Tyskeren overrakte en kuvert til thaiboy’ens forældre. Jeg fik at vide, at den indeholdt 100.000 baht. Med udgifter til My Way for arrangementet, buffet, blomster og skræddersyet tøj til brudeparret samt guldsmykker til boy’en løb det hele nok op i omkring 350.000 baht.
Da jeg gik tilbage til min bar, fik jeg en kolbe med 3 liter øl med, som en fra My Way bar over til baren. Den delte jeg med mine ansatte.
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